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RATISHASTRAM.

g 1T |

—— e

fagarms=l A guEty At a=g |
wiw= Al faarwr 9 faga: waa gfe:

In olden times there lived a Makarsi by the
name of Siddhanagarjuna, who was gentle, reserve,
self-restrained, austere, devout and pure in habits,

fnaw fuafaer 1 fam=st aeafa
annTAty fagfem gzwF@ia 3 9|4 ¢

The high-minded Risk: was the most favourite
disciple of Maheswar and the knower of the three
times. The Shatkarmas maran, wchatana & others

were all obedient to him (7 e., he obtained success
in all of them )

3319 gf97 |isfa IAIT |A1T |
mimfa®ad a9 g7 fgagfcim

This Rishi dwelt long in a beautiful and elegant
Asram on the bank of the Narmada, which was,

indeed, the only repagitory of all peace.



2 RATISHASTRAM,

vwz1 fasd a9 g91 giwea grqan |
WD UM di=%e gusE (AaInisa; |

One day while he was seated alone in his solitary
abode, his disciple Tundi, a Risk: of high abilities,
appeared before him, and with humble and respectful
attitude made an obeisance and asked him as

1y
F011OWS (—

qfwesa1g |
A7 W1 R ATRIS( ATSHA HLTAT |
fagaw e wasg w< fasfa ager
Oh high-minded Bramhin | you are all-knowing,

and the Sidd/ius are at command that is, you
have gained complete success in them.,

rfAaTE ATTOIN WY RIgET G |

HUAT 48 A AWA AQIAITEH =T o

Oh, my Lord, I have great curiosity in learning
the Ratisastra (the science which deals with love
affairs. ) Be kind enough to unfold the incomprehensi-
ble science to me who am your mostobedient servant,

ATEAF 349: AT U augi fafy; |

AAAANTATZA AHITT AEIAA: |

Hearing this prayer of Tundi, the generous Mun:
Nagajun in a smiling posture began to speak in a

manner as grave as the cloud ( pregnant with rain, )
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AR SAH |
ymisfa mag@ista &a; a5 aaa; |
MuAtafag Qe TR -Afewraag )

Nagarjun said : “Oh gentle, you are worthy of
praise and are virtuous. Know the nice question that
you have asked of me, is as secret as a golden basket.

g2 ufEmgiaTa eAarqg = |
qAIWMT A IFA A ST FHETIA

Do never divulge the secret to him who is wrecli-
ed, averse to devotion and lustfal,

WG Ai@gaTT aa1 9 farsiarsa |

2IA AT IR (3 394 7a: |

Oh sacred Bréﬁz;’zz};z, reveal the secret to him
only who is gentle, devout and self-controlled. Know
that this is the injunction of Maheswar himself.

AATAUTAAT 12T UANTE ARICAAH |

d A|IZE AWA =T [AUTHEIT U

Oh Bramhin, it was Maheswar, the lord of all the
gods and the king of the Kailas, who first of
all compiled the ‘Ratisastra,” and it was from

him that goddess Haimabati heard the Sastra with
rapt attention.

FEHIT GHIH W F FA07H |
A AWMA ASUIH AN AFAEAA |
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Oh high-minded Bramhin ! it was after all that
Garga, a devout Rzs%Z, culled the extracts of the
Ratisastra spoken by Shiva, and compiled a hand-
some book named Adisastra out of them,

giegary |

AT & WRIHTT RISAT AT ALIRS |
wqia=wifa ag 7 ag 9q wguag o

( Hearing all these ) Tundi said ¢ “Oh generous
Rishi, oh broad-minded savant, please tell me who
the hearer of the Ratisastra was, as I am heartily
intent upon hearing it. If you graciously take pity
upon me, be kind enough to describe it to me ”

ATTSA 3919 |

FARTA ARIUS FAFAYTHT |
| UaTAYq ST WAt afifagr@s: |

Nagarjun said, “Oh Savant, Maharaja Janmejoy,

son of Raja Parikhit, the scion of the line of Ksha-
triyas was the hearer of that Shastra,”

faftwdfanras e 7 9aq |

AIT QI 9YT A dd faglaaigaq

I have compiled this book named “Siddha
Binodan” by taking out the best passages from the
“Adisastra” spoken of by Garga and the “Ratishastra”
spoken of by Shiva.,
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TENTRAT | awtenrs 993 1= |
MuANd ga|A (narsrags 9 99 4

Know this to be the “Ratishastra” which is tan-
tamount to the “Adishastra.” Keep this in strict
privacy, and take care that if you violaté this prin-
ciple, it would amount to the violation of the injunc-
tion of Shiva himself, and a sin relating thereto is

incurred.
tfane afesid afe & figs wfe
atefaeia & swq watvet varg aa;

Oh Brambhin, if you are so intent and eager as
‘to be well versed in “Ratisastra,” I will unfold this:
to you, as you are the devoutest and most affec-

tionate of all my disciples.
sfa MfagarmsAfa=a aram=
AN aAqGId ATH
UgaH: e |

faara: a1z |
qEw fawafagud |
qiE{ITd |

f& fwAla QAT A& @ 79T 75
w1gt a9 MgA=LIA 32 Iq T A5
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Tundi said : “Oh generous muni, be kind enough
to let me have a scope of the items deliniated in the
Ratishastra known as “Siddha Binodan.” There-
after, 'if I may be the object of pity to you, please
describe the matter to me. ¢

-

A 9717 |

AR AT THAAETH 99 |
AFTHIU 93 2T ATAAYAT W2 T2 0

Nagarjun said : “Oh Rishi, . woman is Prakriti
herself. The whole universe has the woman for its
basis. So the womankind is the best adored and the
most respectable, |

AWMIZIET ALTAW FRIfad AA=NH |
atai 429 ¥ 99 FATAEET a4 |

Oh generous Muni, considering the supreme
excellence of the softer sex, the Sastra has delineat-
ed the outward aspects and signs and then the
“Kumari Lakshan” ( the signs of an unmarried girl )
of the women, "

SAT JAWHST FUTY AT Ad: |
FHd HATQET TFIAAATITH |

After this, classes and signs of the stronger sex
and the way to find out the fit consorts of each, have
been well described in the Sastra,
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Rfaaxw gwrq azaafataaan
/I NI NRIAATT 7 3
RIATRTA(IACR TANEFH /4T |
WTtaR 99 fAwrta fzarfa =
frarard faswmat® wad fo we @it )
SFATASINIE T AT T97 1
AR AMHZTTAF AR HAH |
MEATATAAFAT G @& a7 |
AR WMATT Al Ataargan
naT g fafaATy wam witaq qar

Oh Bramhin | After all, the following subjects
have been handled in the book :—The menstruation
of the females, the process of intercourse, the cause
of the premature death of children, the fit time for
ntercourse with women, the time prohibited for the
intercourse, the effects of the intercourse with them
at night and in the day, the condition of the child
issued owing to faulty intercourse at different times,
the condition of the child issued as the result of
the intercourse with opposite classes of sexes, the
beddings of the womaukind, the way to please them -

and the cure for the disease incurred in pregnancy,



g RATISHASTRAM.

gedl fawan afe Aaare aq1Tw

MAf@efa § a5 U7 amagEs

Oh Bramhin, Oh the lord of the Rishis 1 Various
other important and interesting subjects are describ-

ed therein, which also I will clearly set forth before
you.

sfa RfagarmsAafaci=s ta-taure
Hfam@ gAE favafagow amw
fgata: are: |

aarg: ure: |
ATNAIA ¥ qT A=A |

dfwegars

AT AR HSTHATIA a9 FTHYL T |

waatsia 9 gmistar gr@mE suatas o

Tundi said, “Oh Bramhin, Oh generous-minded,
I am grateful to hear from you these swe:t words.
I deem myself worthy of praise on the face of this
earth.”

gzl a2 & 23 AW W |
g1 §a fafg@n 9 Wy AT AAGTAH |
~ God-like Bramhin, please to tell me now of the

different sects and signs of women, hearing which
I will gain the superb knowledge.
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4@ f1z a9 @ afwagausS |
fagamsias a4 awar o

Sidhwanagarjun hearing these words of Tundi
began saying with a smiling countenance :—

AWEA ST |

Fefaur e fEay snatas |

aT9l ATHTA IFITA Tu AT0EgFT |

Nagarjun said, “Oh sacred Bramhin, Oh the
best of the Rishis, there are four kinds of women on
this earth. I am describing them. Do you then hear
me,

afera naar S0 a3taArt=Ear war |

fafamt ufgdt 93 f@al aga~aTH |

Padmini is reckoned as the first and the best
class of the womankind, Chitrini is the second ;

Sankhini, the third and Hastini, the fourth., Know
that these are the four classes of women.

ufgat-sawq |
qiewarg |

HSIT 7 Jd AW T2 ATHI=RIH |
WYAT 3T A 29 qigEn@wU TEA 0

Tundi said : “Oh Bramhin, such good names
I have never heard. However, please to describe
now the auspicious signs of Padmini,
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ATSAA 819 |

FRAATITYTHT YU T ATHT
AT FIATHT STAFHAT TATHT |
gifgqatagar ugaT gIar
AT wTAT arAr ar

Nagarjun said : —The eyes of Padmini are as
extended as the lotus buds, cavities of the nose
small, body thin, words soft, hair long, person
beautiful, dress nice and the breast hard. This class of
female is always engaged in benefiting others, and
the scent of her body is as sweet as that of the lily.

H=T |

TRwAgagm gegw1 9T,
LELCEEELRatel ol
gfananfagar savaiaarg
YIAFRiAaFT AIgg=! wa9:

The eyes of the Padmini are like those of the

female deer and are therefore very beautiful to look
at ; the words she utters are very sweet ; her voice
as nice as that of the cuckoo ; her face always smil-
ing ; her body auguring good omens and her affec-
tion is equally extended to all. This class of female
is always attached to her husband and enchants the
whole universe with her looks: ”
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3fa § w'9d awrq ufgAtasa THH |
SEAt TAM ArfE Fario yrRaR )

Oh Bramhin, I do now thus describe the good
signs of the Padmini. There can be seen no equal

to her on this earth.
agi® faa@q ar fr agus @ ydoay |
A A7 MEHZ.GT 91 G@ faUTA |

The house in which a Padmini lives is heaven
no doubt. Sorrow and misery can find no place
therein and happiness and felicity reign supreme.

a%Te faadyg g ufga) ggaiaay |
YHISH! JRW WIR @R gEaTEH FaT )

Oh, Bramhin, the man who has been endowed
with a Padmini is he happiest being on the earth
and lives a wealthy man all his life,

YT fafasiara fanarg w9arg 5 |
WA wad ardt afgat geaifaag o

Oh, Rishi, more to tell you is needless ; know
you, in short, it is but good luck that brings about
the union with a Padmini, the giver of all happiness,

99319 g aTq wisfu az2F ufgat gur
AT WIS AETAW ¥ AIHaAR
It is Maheswar himself who has declared before

the world that the man in whose house lives a Padmi-

ni, no doubt earns vast wealth, gathers virtues and
gains along life.

2
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fafaate=aq |

gfeegarsg |

fafam iz A1 ag WITHS |

a9 WgAeawfa s Figed q@a

Tundi said * Oh high-minded Rishi, now tell me
the characteristics of the Chitrini. 1 entertain great
curiosity in learning them.

ATHA SATH |

sfaagagarEEtEer arfagiat
faraqugmt g=a@ arfagat o
FAAATAGT IREIAT GATAT
famggagarar aifdar fafaa &0
Nagarjun said, Oh Rishi, hear then the charac-
teristic features of the Chitrani, The breast of this
class of females is hard and placed close to each
other ; body neither too short nor too tall; eyes
liké the lotus buds; nose like a #/ flower ; she is

wise, versed in the art of pleasing the male, unattach-
ed and gentle.

LR

A 9Rfa g4 W RV FIIEA |
M o] ~ — -
q® azfa fuag g3« fagarioal o
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ggTAATIAT &1 ¥ TagAraTIFwT |
fafam At a1 {7 tfanta wwifaan

That woman is reckoned as a Chitrini in the
Ratishastra whose mind is not swayed by entice-
ments, whose words are sweet, who is truthful and
kind to all, in whose heart reign pity and forgiveness
and who is always devoted to gods,

afagtrgar av fr F=3 grgauq |
fagwaT 9 ar A1 AYar |1 AL 0

Know her to be a Chitrini who is devoted to
her husband, who does not even look torwards other
men, who is respectful towards the Bramhins, whose
lust is satiated by moderate exercises and who al-
ways leans towards the virtue’s side.

- — = N 0
g@ afa: gz g@rfafawy ar aawifa ar o
giA & wfgd awa ffam==an qar |
featay Rl |t iw A ATfay ¥ /537

Oh Brahmin, I have described to you the charac-
teritsics of the Chitrini. Know you, sacred BErahgin,
this class is the second in order among the fourfold
classes.

qrE|IIT |

wyar gfe A T3 nfgdtaan gwq.
QAT §Y WENN [AWAT FA1IF WL M
l
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Tundi said, “Oh Goc-like mendicant, please tell
me now of the Sankhini and her traits of character.,
Oh, highminded being, hearing the Ratishastra from
your mouth, I grow more inquisitive.”

nfgata= |
WIAISTA ST |

gAtar aiga a7 dfanra awmfaan |
R WAFHITH 90 I3 FIAYFT

Nagarjun said ‘“Oh, noble mendicant, Sankhini is
termed the third in order of merit among the four
classes of women. Hear what I do say about her.

wafa wu=Aar MAgar 9 S
wIATAFIEIT TIFAT ATTAXT |
AYIITATHT F@ A fa<ar
#HgafAZAEE a9W TR |

Oh Bramhin, the eyes of the Sankhini are, as in
thg above two cases, like the lotus-buds ; her body
is tall ; breast hard but of stunted growth ; words
sweet and her neck bears three line-marks. This
class of Women is gentle and modest and her body
emits the smell of an alkali., These are the charac-

teristics of the Sankhini which I do now describe to
you,
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gy —
#IAATFU AT (¥ AIH(ATCTEF/T WST )
AIFAT | ARTATA LTAATE GRIH AT

Oh, high-minded Bramhin, the woman who is
always pricked with lust and who is always addicted
to lasciviousness, is known to be the Sankhini in the
Ratishastra.

gaatfa qaatfa a fadfs szEa |
THW I /LT AfEAT v gEifw ar o

Oh Bramhin, the woman who neither fears her
husband nor other respectable persons, is reckoned
as the Sankhini in the Sastra.

. = '
AIFa fagd a1 f¥ g~g W@ |27
AEATAT W AWA AFAT A1 WAT 4 0

The lustful woman who always hankers after
uniting with males other than her hasband, is termed
Sankhini by the wise.

HE ATHT AL FATTATITFIT |27 |
I9g wad ar fy afgat ar |ar g9

Oh learned Rishi, the learned men say that the
nose of the Sankhini is a little raised and she always
feels hungry and thirsty. This class of female, when
laughs, raises a earing sound.
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AT 4 341 |

FHRIVAAT F= (Aa9 a9 A9 |
fmagar fafear ¥ nre st@q wraamgrfa o

Nagarjun said :—Oh devont mendicant. I will
now tell you the characteristics of three kinds of
Kumari. If you listen to me with a calm serenity,
you will gain the highest knowledge in the Ratish-

astra,
SHAT FHIT |9 |

Faafefayn afa sSaawgam™arn |
SHAT UHTAT | 41 2T Had@a; |

Kumari is of three kinds Uttama ( the best kind ),
Madhyana ( the second in order of marit) and Adha-
ma ( the worst of its kind ). Of these the Uttama
Kumari ranks highest. Take her in with great
respect and devotion.

FIATE MIEWAT G SSHA™TIIARTIIT a7 |
ATASIET @ @1 9 SHAT FATT AT |

Uttama Kumary is she whose colour of the body
has no speicfic distinction. She may be beautifully
fair, she may be tolerably fair or she may be brightly
black,

NSFAAAT g7 f¥ Aurgnawifa an
guATlA = Wg1fm aqraaT wifaar i
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wwagsT ar fr ywfagaogar
UHAATAATHT q HITHAT GHITH &7 |

Uttama Kumari is the whose palm of hand #s
nice-looking like a red lily ; eyes extended as lotus
leaves ; and who is virtuous and pious.

SHATHET 9 @igd a9 afayy |
AERT Gua=ia gu=FaFar fgs o

Oh Bramhin, I do thus now explain to you the
characteristics of the Uttama Kumari. Hear now
what I am to say of the Madhyama Kumari,

AFHIFATY F=HT |
AT A IATH |
99 fam1 wer a= fas Y@ 9 g1 (89 |
#FAT |1 ¥ fas ar aawa awmifa an

Nagarjun said :—The damsel who is devotedly
attached to religion and who eats frugally, is termed
as the Madhyama Kumari in the Ratishastra.

A AT A 9 ®OF! 7 @A A 7 w0
SIERAT GATAT T FATA AHAT AT |

The dauesel whose body is neither fat nor slim ; @
neither too short nor too long ; whose hairs are long
and extended and nose beautiful, is termed as the
Madhyama Kumari,
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§21 TTRMAE! a1 9 §Q 3T q97 g7 |
facrae 921 fagq =T q1 UF (< At |
ger Atfa: gmia w4y fagarfgat |
WRTIIRLAT 4T WHRT |1 GRICH a1 0

The damsel whose navel is deep, who uses sweet

words to all and who is always devoted to sacred-
ness, is ternied as the Madhyama Kumari.

qz1 wimaat a1 ¥ gafgsqa=ia |

Ay anzlE @iq AT 91 War g9 o

The damsel who bears respect for gods, Bram-
hins and superior persons, and who is equally dis-

posed towards all beings, is known to be the Mad-

hyama kumart,
ATATAIN AR TAT IAT ARI(A A |
791 § wfad aq@ AYATRIT Y |
Oh my good disciple, I have now described the
characteristics of the Madhyama ‘kumari as treated

in the Shastras. Do you now hear what I am to say
of the Adhafma Kumari.

e
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RYRTFHAIIT AV |

AT A ST |

 agQatgaTs! ar foga qAIET |
NYHT a7 (asTAIATq 3ia MEiae] /@aq "

Nagarjun said :— Oh, the noble Muni, the damsel
whose person is covered with many furs and whose
eyes are bluish, is termed as the Adhama Kumari
by the Shastra-makers.

0 - =

gigeaar a1 (¥ arar=r ALgaar |

YAt At fasTAtaifzfd araiaet /qaq 0

The damsel whose teeth are long and who is
talkative and immodest, is reckoned to be the Adh-
ama Kumari in the Shastras.

famZigfasT=r a1 SHME! TS |

WIEARCATZT T FEAT | AT IH |

The damsel who laughs loudly ; whose body is
~ rough, belly fat and whose hands and feet are hard,
is known as the Adhama Kumari by the Pundits,

FNFA FEFAT 91 d agATiEAT |
qywt @1 (' fas ar Red a1 gragga: o

The damsel whose hairs are short and thin and
who talks much, is known to be the Adhama Kumari
by the savants.
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GYAT FAT W IT HSTIIIAUIAT |
IAATY WATAIHS U1d Aga< waq |
The Adhama Kumari is always addicted to vile

deeds, One who sees or touches her is involved in
Sins,

WYATATT qq9 Ffdd ag qra¥) |
wyar & vawmiie =g f@atwarsw@

Oh, my favourite disciple, thus I relate to you
the characteristics of the Adhama Kumari, Tell me
what more would you hear from me. I will just now
describe them.

faar® @I FATAR|q |
giegare

RAT AT A1 7 HT FATA FAIE |

a4 HigReEia=eT1{d g wqmifas )

Tundi eaid :—Oh lord of the Munis, oh reposit-
ory of kindness, tell me now what damsels are fit
for marrying and what ones are unfit for the sacred

union. I feel great desire to be enlightened in that
respect.

yaisfa magwisi@ e asq0E AwIq |
WANE uIMIA Mg gzfuarsmia

Nagarjun said :—My good boy, you are indeed
to be thanked and praised, for you have incurred.
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an inordinate desire for mastering the Ratishastra.

. Iwill enlighten you in those subjects for which you
have felt a keen desire to get up.

U qUINET afz wa@ wdg )
afa@wr aeos: 9 v 9 g0 0
The husband of the damsel whose palm of the

hand is marked with a lotusand a filled pitcher, gains
a kingdom and there is no doubt about it.

fen wqad U1 arean agfT 9 |

wRIURCA @7 ¥ 9@ fomgaw g0

The damsel whose base of the feet is cool and
raised and whose nails are red, is auspicious to her
parents and the line of her husband.

amgRafass @ uza® wag

FUUA! WA |1 f¥ ¥ wa gAIE |

The damsel, whose base of the feet is addorned
with the figures of a Bajra ( thunder ), lotus and
plough, is certain to be the wife of a Raja.

ARTE MAIRY @I« afg g=a |
ggyaaat &1 fe ufagiasma) waiq 0

The damsel, woose base of the feet bears the
mark of a mani, anknsk, lotus, chakra and plough
is gifted with many children and her husband lives
long and there is no doubt about it,
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TR GRAFIHAATATATAI |
q@ET. qTZAR @t |1 wag fAfaargarn .

The damsel whose base of the feet contains the
marks of a chakra (wheel), swastita, sankha ( conch ),
padma ( lotus ), dhwaja ( flag ), Min (fish), and
chatra ( umbrella ), gets her husband made king.

qQIZTaV T 9T awg aN T Waq |

SzEiag a9 91g 91 waq fafagrgarns

The damsel whose tip of the feet is high and the
base lotus-like and never_ perspires, is certain to be

the wife of a king.
fg™iaaT arEIm g aIgaar e
afa@T HTZISAT AT wRITH a9 0
It is said in the Ratishastra that the damsel whosé

foot nails are glossy, raised, copperish and circular,
gains a husband who is sure to gain a kingdom.

8 = 2 -
g1 TAATM! W1 FRATY GAT WA |
FEAIAAUY! ¥ W& §E A AL |
The damsel whose hindermost part of the foot

is fat, becomes unfcrtunate ; whose even, becomes

auspicious and whose raised becomes, vicious and
wretched.

T NAAFRIE T HUHH: AH14A |
fawar w1 wF2M fagrmrm giafgaq
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The damsel whose movements make the -earth
tremble, certainly loses her husband shortly after
marriage,

AT ARARTR T FABT A ¥ | A |

fawar /1 w3 3w 9@ /& AACAR »

Oh, my favourite boy, the damsel whose little
finger does not touch the ground while she walks, be-
comes a widow soon after marriage. This is a truth
which no one can deny.

FEIfIAT T a1 AT ATRATIqTTIAY |

WWAT AT AATH W1 ¥ AIZ WAR 0

Oh my boy, relinquish at once the girl who eats
much and who is greedy. Know her at all unfit for

marrying.
AS Al WARTATAT 4T 7 WA AR |
z fgat a1 wiza fa=ar stafa v aqg

The damsel, whose second and fourth fingers of
the foot never touch the ground, becomes miserable

and has to pass her days by begging.

qFB A NAT AW AW Al At vweA )

FAZT AT AIATU TMAT a7 AT 9
The damse] whose second foot-finger goes over

_» sthe first while she walks, becomes a vicious woman
after all ; so relinquish her, she is not at all fit for

marrying.
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FF ¥ QWA g FRIQ guatTiray |
T FCRURL GfAQET. gEt w3 0

The damsel whose thighs are hairless is auspicious
and whose thighs are like those of the cubs of an
elephant gets a husband who becomes happy.

azizwfnust 9 awite [sgifa afz
eH! FMiAAT T gfa@=T AT W29 4

The damsel whose legs are studded with visible
veins, nails copperish and hinder parts of the leg like
the back of a tortoise, gets a husband who gains a
kingdom.

uwwanfastfo afz av asmtaa

fagag Siwmize FAQ gEwitaat y

The damsel whose gait is like that of a swan or
as grave as that of an elephant, and whose waist is
slim like that of a lion, becomes happy througouht
ber life,

Atew |gw arfa g@n agad waq |

WYWY |7 AW TETAAT {2 QT 0

The damsel whose feet are fleshy, soft and of red

hue and always warm, becomes the owner of enor-
mous wealth,

e’ izaw @ fags wfed afe
&% gai arfaq & A1 g@wrfaat
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The damisel whose feet are faded, dry, diversified,
and resemble the size of a Swspa ( an U-shaped in-
strument by which dusts of corns are sweeped off,)
suffers in misery all her life.

wary fafufaar Srain wezr wlq)

amifug .@aTnfa yaEifarasifaat o

The damsel whose foot-fingers are thin, becomes
poor ; whose long, becomes vicions, whose bent, bes
comes miserable and whose short, lives not long.

AfFARARTR g YA q9g (G
K €A WAY W1 ¥ awT T 9T J9 0
The damsel who while she walks over a road,

scatters dust with the weight of her feet becomes
immoral. The wise men evade her.

Queid faed sy 9 83« afe |
gagar vaq ar fy aeatar ag@a; o

The damsel whose thigh is hairless, veinless and
soft, is reckoned to be an auspicious one ; take her
hand, therefore, with great earnestness.

TARYT F§ ¢ YN 9« W aqg |
feOi@ ur wdAd yeadharRariEal |
faQa ¥ 797 a@ favar fafed adq

Oh bey, she whose each thigh-pit contains a
single hair, becomes the wife of a king ; whose each
pit contains two hairs, becomes fortunate and happy
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and whose contains three in each pit, becomes
widowed.

aRSTAN A AT W 7 guITfa Al |

afx2® au 93 ufaagasa |

She whose knee is even, is auspicious and whose
knee-joint is even, does good to her husband.

eF FAHFUHRTQ TagiAT AT afzg |
gEEUl WAAY 99 §& A N )

She whose thighs are like the tusk of an elephant,
hairless and even, must be known to be bearing good

SIgNS.
wquE faame agaa waq afe |
Aig@Eigada /1 A1 gGRITAAT 0

She whose upper part of the hinder thigh nearly
resembles a square, and is raised, fleshy and extended,
certainly becomes happy.

wg«) nigwt g€ faawd afeafsar |
FlUEHaad! 9 &1 waq gawTfast

She whose buttock is soft, fleshy, devoid of the
signs of ébali ( the demarcation line, ) and circular,
becomes happy.

fadtd 9+ a% AAIINY FHUA |
T W% WWATH WANIS AR (Raq.4,
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The woman whose thigh is fleshless, curved,
marked with left-going signs and is rough, suffers
from misery all her life,

fIURAR4TY gQIg 9T waq |

AYW RATYT GT 410 FEAYE 1

She whose belly is veinless and not much raised
and its skin soft, becomes happy.

HET WSFIHIT FANHIT W§g afz )
FAITEH (W 5170 w@®HAT WA W IA 0

She whose structure is like a Mridanga (a sweet =
sounding earthen instrument. ), a Kwmbha ( earthen

jar ) or Kushwianda ( gourd ), defiles ~the lineage
‘she belongs to.

A qmaAT H9q |1 ¥ a9 g fanaga |
e w3E g@n | wag aiawriaar

Oh boy, the woman whose waist is flattened, bent,
even, fleshless and hairy, becomes unhapppy.

%z, @y faiuzr aw wyar faaar afg |
fad tgaa 93 |1 wag g@wIfaar o

Oh boy, she whose hairs of the body are fine and

straight. becomes happy and she whose hairs are not
so, suffers all her life,
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W AN ¥ QAT TEY ] GGATTAA |
WAYT |1 WG AW |1 7 F.@UITAAL

Oh Bramhin, she whose hairs of the body are
brownish and circular, passes her days by serving
others and that undoubtedly.

QAU wfvar 9 gArwI@ HIg g |
f@gT |1 Wag AW 8@ | wyifeaq

She whose belly is big, becomes bereft of the
power of producing sons and whose belly is extended
downwards, becomes the murderer of her husband.

=1 wiq fafswar aifu afe 3 Qaufesn
Wi wad 91 fe e w® a1 @q7:

She whose hairs of the body are thick and scat-
tered, becomes miserable all her life.

HHHRE HAATU (I7g@IAT 92T |
famaan gfegr 9 tfame n@f=an |

She whose waist is even, becomes happy all
her life and whose bent down,becomes poor.

gugfaaal M agyaadt waq |
FAG a7d ga €21 9 @ATAAT I

She whose waist is broad, becomes mother of
many children, some of whom become king < like and
whose mother lives happily,
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L

SAANZU AT AMIRAT WAZ W 2 |

fagt 9 udg aw wraw A Faar y

Oh my boy, she whose belly is erected upwards,
becomes childless by nature and that undoubtedly :
and she whose waist is circular in shape, pagses her
days by mieanest services. |

qrE wHAA g fMos giaged |

T ST BT VA9F AU § 3 @HTAT o

She whose sides are to somie extent raised and
full of visible veins, becomes vicious, and passes
her days in misery and affliction

UBE VAN A1d HYIT wigygfaa; |

fagar @ wqAIT 9@ 9@ wATIZAR W

She whose back is hairy or fleshy, becomes a
widow, the truth of which no one should deny.

famie wed g@r; a1 wigamfwat |

ufdarminar 93 tfaard uRfaan o

She whose breast is hairless, becomes very
rich aind a favourite of her husband. Such is said

in Ratisastra_
- = = ~
QATAT HIFT |qST 7 {IAATFHAT |

famaarg ¥ awq fR@wmaifaat g
Oh Bramhin, whose breast is even, becomes
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always happy and she whose breast is low, be=
comes miserable all her life.
w24 Tay g ar ¥¥q afawrfaat |
fawd afanay g @dtnimgasq »

She whose breast is hairy, bccomes the mur-
derer of her husband and whose breast is uneven
and extended, becomes a miserable creature
a'l her life,

HazHZigAt §91 afg gAiwa |

FALT A1 WA 9@ & /AQAH )

Oh the lord of the Rishis, she whose beast
is like araghatiaghati ( an inistrtument for carrying
water ), becomes vicious all her life.

@ @it ¥ FN g@n ;A fagiaar waq
uguHTTA |1 f¥ Rf| d Tr@Aa: |

She whose bases of the breasts are thick and
extremes extended is unpropitious, The philoso-
phers have said so,

Fa1 afanrdr g@an w3 A=A |

fagar a1 w9 a@ 9@ §& wAIfzaqn v

Oh boy, she whose breasts being extended up-
wards glide down bases her belly, certainly be-
comes a widow.

qasgia ® & arfe gdt aagar afz |
VA WA G ad AARAR W

“
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He whgse breats are. hairless, thick, hard and
even, should be known as a propitious one,

UHTAT Y3341 ¥ |gEauwar |
FIATAAFH A1 qifa nga g sarq |

She whose right breast is erected ﬁpwards, be-
comes the chief of all the members of the family
and mother of many children,and wh § e left one is
such, brings forth beantiful daughters.

FAFA W AFAT QAT A(E |
WAT Gr@gal Yar S| g @aTaal o
She whose bases of the breasts are thick and

extended and end pointed gradually, passes her
days happily while ‘young, but suffers in after

life,

WAY IqA1(0 afz @19 ggHaq |
gAGUT HAAT §F q@ WFI(=aA |

She whose tips of the beast are dark-coloured
and circular, should be known to be anspicions,
Know this my word to be too true.

T |/ aq) 9rfg @A @ai afz fea
W yE W 921 91 (¥ afaagasia i

She whose shoulders are short, fat and bent

down, becomes happy always and can do good to
her husband,
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¥R W ) QA v = Wi afg faw |
fawat @1 wlear favwd oaqmefa o

She whose shoulders are crooked, fat and

hairy, becomes a widow and has to serve others
for her livelihood,

§ ® A QwAr 7 vy ifw 2fz fean
fawar @1 wdww agr guigaifEar o

She whose arms are fat, hairy and short, be-
comes widow and miserable.

HAS FYTATH A9 TTHAIARA |
AT TAMAT R & TTRA R |
. o
She whose palm of the hand is soft, marked

with but few signs and has no hole is known by
the learned men as auspicious.

FUFTFATT AW FHT IHT IS HAT |
o3 3@y fA@ns gIAT: |

She whose fingers of the hand are short, thin,

crooked or defunct, suffers from maladies all her
life.

fawmr fagwt Qrary Ylway awdgan
FAAT TN AT AACATGIRT: |

She whose fingers of the hand are lowered,

discoloured, greenish or of pecarl hue, becomes
poox,
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Mfwar: afvgrd 7 saawear afz |
FaqW HIAIT @ 9| A w07 9

She whose fingers are red, pointed and erected
forward, should be known to be auspicious. Know
this my word to be too trne,

d AW WUAY wiawid waz afz |
WANT BT WAAY ams awmifaay o

She whose skin is rough, full of veins and flesh-
less, should be known to be inauspicious, Such is

said in the Ratishastra,
AIGAT AN F@: AT ARz |
AR WAAT G qA AGNZAH 9
She whose neck is fleshy and circular, should
be known as an auspicions woman. Know this m y

word to be too true.
A AT F@HR T 7 ™ AT WAGAFT |
Tifaar 97 R awq & A gwaerr o

Oh Bramhin, she whose neck is circular, not

much fat, sloping and reddish, should be known

to be auspicious. \

T ¥ T awq geTaT wfar fe |
AT WA A1 iy e mmwtad g

She whose neck is hairy, conch-coloured and

hard, is known to be auspicious by the eearneq
sages,
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saMar waq a1 g waviar ¥ 41 wag

gafamfual 93 gfa g@’ « @va »

She whose neck is short, becomes poor and a
destroyer of the lineage to which she belongs, and
there is no doubt about it.

WATY ¥ q AaAT Aq TTAT WAF |

OETETRATHAYY ATT HIAFEATCAT |

Oh boy, those whose neck is broad, must be
quarrelsome, and that undoubtly,

HA FAIEHT @ AT ATGAT SAAT AT |

is - - ) Y, - - Y

w1 HIAQ FIfdaa ArAHRIAT: 0

Shn whose uppermost part of the back is even,
fleshy and raised, is known to be bearing anspic-
ions by the learned sages,

TrAeyT fTrET gt fasatnt 1 wawrfent |

FzaT WMATH §@SIATTTINT W

She whose uppermost part of the back is hairy,
covered with veins, away, extended and crooked,
must suffer all her life.

n{@aq Swanyy Faqrar vaf« 7
SrmnTiEal @ fe s gg@add w

She whose hairs are dark like homnet, must live
in peace and happiness all her life.
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smrrgieae g famn: gaqan |

Far wafer g@t fw @ wagg@aifaet

She whose hair-ends are a little curling, hairs fine,
smooth and soft, must necessarily be a happy being.

Hita: Wigaal a=n aigw aTET |
FEAAT WIFTU M3 qGAYT 1

She whose head i5 raised the cerebrum even,
must be recognised as an auspicious woman enjoying
peace and happiness all her life,

AEaAE Fa 1w W (arEd afe |
HAAWT WIFT &l @& 7 G0 1
She whose eyes resemble the blue lotus and are

extended up to the ears, should be known as an
auspicious’ woman and that certainly.

&< fug® Fa wwd qu afz |
qFAT 1 VAA AT FIAFFITOUT |

She whose eyes are yellow, dark and restive,
should be knownto be an immoral woman and not
otherwise.

SRATEF! 7 g1 AT 7 f2 91 R
g | AT 93 FAIT wAla g3 0

She whose eyes are light by nature, does not
live long and whose eyes are circular, becomes an
immoral woman.

4
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MAFTR WA g gazaer )
FNFAGAT 99 F AT ATY WHA: 0

She whose eyes are yellow like those of a cow,

is to be very proud and whose eyes resemble those of
a parrot, becomes undoubtedly a vicious woman.

FZzTAaAT a1 f% gt an wag g a9
AFAANT T YT AL FAFIT GRHAAT 1

She whose eyes are deep-laid becomes a villain
and whose eyes are like those of an elephant should
be rocognised, according to Shastras, as an inaus-

picious woman,
@ fawry ? gwma vwmwy svug )
AFAT T AFTA™T FATA GIFAT 7 0

Oh Bramhin| Having these characteristics i in
view, the learned should decide whom to take and
\\hom to discard,

sfa arne afaxfaq ammy fanme
¢ i - - . O
AT AHATE FRTQAAARNAAATH
IJAUE; GHIN: |

—— e —



qgH: ui<. |

4 (e AIfaT uR1GHT vd |FU |
giegag |

g fawnt Migfa=mita oy @9 o4t |
faggrtw gatew afg @ng Faw A )

Jundi said, “my lord, please to tell me now the
various divisions and the characteristic features of
imen, which I now intend to learn. If you have mer-
ciful eyes towards me, kindly narrate them to me,

ATSHA ST |

AT YROT AW ATAIA J IARAH 0

TN FA NET FFTFLAKAT |

Nagarjun said = Oh Bramhin, do you now hear
what I say. Men are divided into four clases, na-
mely Sasak ( tortoise ), Mriga ( deer ),Brisha ( ox ),

and Ashwa ( horse ).
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AAFRATAT SO |
AN ST |

AZAYAGTA: MWIATT TUITT 797 )
faga1gl aRATET U9 g WA

The Sasak class of men is gentle, qualified, sweet-

tongued and truthful, and so his words are naturally
sweet.

|41 AFA 49 TN GGTIR |
wENE (FA: AT ARG IS 0
This class is eag:er after religious company.

_Their person is bedecked with signs of good men
and they are handsome and worshippers of gods.

7 g=At Arfazig g qRigsOwaw; |
UIZI3g@F uIi"a 1@ |90 0 .

_ This class of men is neither short statured nor
long-sized and are devoted to their superiors. They
are devotedly attached to Bramhins, unwilling to

accept others’ females and determined to do good
to others.

AFITIIF. Al 1T 7 (378 |/ )
T @ wiaa a9q TR F 997 |

This class of men speaks gravely, never flings on
towards sin’s path and lives always in a calm attiude,
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Oh Bramhin, these are the characteristics of the
Sasak class of men,

HAATAT AT |
AT A ST |

fware: faanag 91§ amarq @i |

FETATAT AR G068 gau: & |

Oh Bramhin, now hear what I have to say about
the Mriga (deer) class. The faces of this cjass of men
are always smiling, body smooth and cool and
stature tall. They are always fond of singing and
dancing and grow stout and strong.

AR AR el @1q 9097 |97 |

JEA! TaEFY AiwATA faga1 937 0

Oh generous-minded, the looks of these men are
restive like those of the deer and can eat much and
are devotedly attached to gods and superiors.

SWHAT Wag 9d aF W=uiq (A |

TEWE BF Fiwa g=aq« ggfafy o

These classes are in the habit of repairing to
places where the 'good name of Sreekrisna is sung,

and entertain earnestly any guest that may come
to his house.

sfa & wfad awa gasnag wa97 |
YW RV AW YUSTIfRAISYAL )
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Oh Bramhin, these are the characteristics of the

Mriga class. Do you now hear then of the Brisha
class with attention.

audTfat weuw )

A T |
THATF AATFIa yRFzas: |
qUATH Arwatd @ FHISTAYEH |/A: )

Nagarjun said,—the appearance of the Brisha
class is good-looking and body is a little bent down
This class of men can secure many relatives and
kinsmen and themselves become qualified and social.
Shastras thus speak about the Brisha class.

qfg" |

TT gANA: @i ey 2at qmr wag
I A1 T AW W ®§ gfK@mifwa

Oh Bramhin, the man whose body smells bitter
and whose tongue is long, is known to be belonging

to the Brisha class.
TE! ¥ 90 7™ gEYT: H/IT |
AlsHl wEfaviay a9 ¥ gieAaa: |

Those whose legs are short and body fat and

who are immodest, should be known as belonging
to the Brisha class,
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ANZAAATAT T ATZAFAATAE: |
faltfa & 7 withal aw: @ ufewirda: |

Those whose heart is cheered up at the very
sight of women and who never shrinks from com-

mitting sinful deeds, must be known as belonging to
the Brisha class.

fagt @ wad ATz= AFFTRTATE: |
FIHTST ARTHIT W JEATET |

FATAC |EW |
armafra 9319 |

Q -, -~ [l
FRATF! HETFIA @0 AARATAR, |
T gATAT T G YA WA )
This class of men is always fond and desiroue
of having intercourse with women and are not ad-

dicted to sleeping. These are the characteristics of

the Brisha class. Do you now hear all about the
Ashwa class.

nNgq |
HFWINT ARTAIA GIARTGUEMT, |
Arfaa: wTaraa gal gnrfgatsa; o

Nagarjun said,—Oh mendicant, hear now what
I say about the Ashwa class. The person of this
class is rough and tall, its motion rapid, mind always
bold, and they are always addicted to sinful acts,
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SANTE ® Wiwy fagl @ wwd wfaq)

fesid 921 fagq FrgTA=I=E; |

This Askwa class is generally black, wretched,
addicted to blaming others, impious and always:
libidinous.

A7 HIGF @W 019 R « g ga; |

&fad Fa7 aw qaaraNEe 17

This class is always haughty and  fat-bodied!
They are often seen' to remain awake and are ex-
tremely desirous of having a view of women.

@1 Ha § AFNTT |AAT YRUEAD |
w1 foh na=niia fansmg Dgfassia

These men, when they get a female, make fre-
quent intercourses with her and their lust is never
satiated, wheu even when they mix. immorally with a.
hundred women.

RO qETEN {95 fawun
giEgaT |

HYAT YIEATY QEATIIHT |1 |
Figfa=wifa ¥ Sasmew wgmiag |

Oh generous-minded, I have described the four

classes of men to you ; now say what youdo wish
to hear further,
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Tundi said :—Oh my lord, Oh repository of
kindness, I do now wish to hear the characteristic
elements of men ; so be kind enough to narrate those
to me,

ATATH | 719 |
HHUTH A (A THY QUART |
QAT 93 fafeara |7 (g=gral W7 |

Nagarjun said,—Oh devout mendicant, I am now
going to say all about the elementary characteristics
of men. Hear me and have a complete knowledge
about them.

A ATH HT T GATYAT AL_T |
wud =gl ¥ SatgamiaT I g o

The man whose palm of the hand is adorned
with the signs of thunder, a village sune and a scale,

gains success everywhere, and becomes wealthy and
lives long.

GWRIATSTHINT HIASH TZHT |

HAF( § WAAID G 9 9 |490F; |

He whose palm of the hand is bedecked with
the signs of a sword, a lotus and an octagon, be-

comes highly rich on earth and that undoubtedly.

uT WiATE 99 FRAFIEAT 9T |
- S : = -
HIATT ¥ IA[IGT F ATIYG! WA
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He whose foot is marked with fish and thunder,
flag and a sceptre, becomes very handsome, and
happy and lives long.

WIFAR WA T G FHF ATCUR |
FufAa@AIIYIa 4 |qaF 7 907 |

He whose footis lined with a lotus, a wheel and

a crown obtains the title of a king and there is no
doubt about it.

JUW YEAH AT T g CTZATHT |
HITIATA 9FAI17 AT TRQIFRAAT 93 |

He whose hindest part of the feet is sound and the
feet beautiful like the interior of a lotus, becomes
lucky and wealthy and can gain the favour of wonien.

fawdt 9Tat a2 guimd 797 fe |
e w9 faga 9 9 a §07; |
He whose feet are like the size of a Surpa (grain-
cleansing vessel), undoubled ly passes his life in
woeful misery.
QAT AR TR ATTTHIAGATHT |
AT @ WIXF AT @AY o

He whose navel is extended and deep and re-
sembles the size of a fish, becomes intelligant and
lives in enternal happiness.
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WA AU ET = gzatanrn |
"uiz 2figr giaiwarge=q o

He whose belly is evenly sized, become luxurious
whose belly circular and longish like a pot, becomes
poor ; whose swinging like a serpent, becomes im-
pecunious ; whose ball-shaped and long and lean like
the belly of a serpent, suffers all his life,

afer: nuwr fagar wEt @iwagaar
VRAT T fA0U=T 9 TGIST 79 AT I

He whose lower part of the navel is extended,
delicate and a little raised, ought to be known as an
auspicious \person, and whose hairy and lined with
veins must be reckoned as an inauspicious one,

waq fawmzt us fa & wfosiza] |
aafﬁt'g%: N1 SiZfENTAHIA |
One whose waist is slim like thit of the lion,
gains a kingdom and whose waist is like that of a
monkey, becomes poor,
gFaAfE: WA @ Haa fgafa: e
faafe wrawEra wgfuafata ger |
WAL (SRatEeg ar arEaatad; |
One whose belly is marked with one layer,lives for
hundred years ; one whose two layers, enjoys happi-

ness ; one whose three layers, gains a kingdom
or obtains the post of a professor ; if these layers
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be straight, the possessor becomes happy, and if
they be crooked, the possessor addicted to incest.
One whose side-belly is fat, becomes installed
a king. '

agfu ey ot eramwﬁnﬁ:.
fau<ia; oTd =1 (A =T g@ATSAT |

One whose line of hairs in a belly is soft, nice-
looking and moving towards the south, gains a king-
dom and whose line of hairs is very hard, odd looking
and moving to the left, becomes a mean servant
and most poor.

FAIEHAIAT IS ﬁm?ew TUTaRT |
YT YR IA1A] zﬁaw g HRITA |l

One whose armpit is shaped like an Aswat/a
leaf, flavoury and lined with uplifted hairs, must be
known as an auspicious person ; and he whose arm-
pit is interspersed with sound veins and remains
always perspired, ought to be taken for an inauspi-
cious one,

FRAAY CIAAHA A TF |
FYWTHERTATY ORI

One whose breart is even, fleshy and extended
and who is never annoyed with a slight cause, gains
a kingdom, and whose line of hairs in a belly is
rough and veins are visible, passes his days in
affliction,
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HAA(A AAIAT W1 NATT HGRORA, |
agifwfasw waw fagarayn |

Onewhose breast is even, becomes a rich man ;
whose developed, becomes abnormally strong ;
whose rough, is sure to be killed and whose uneven,

1s certain to be killed with weapons.
AT @HGZA] ATHATAT WA |
S o fasirAtgg cfqaura a&ifae
It is said in Ratishastra that he whose shoulders

are like those of a plantain tree and resemble those
of an elephant, is installed a king,

FYERMT N, FSHAITH Ug 9 |
AU AT~ | 9=Fq7(ga19q; |

He whose shoulders are like those of a bull or
an elephant or whose shoulders are like a plantain
tree, becomes extraordinarily lucky, universally
loved and gains all the glories of a king of the
universe.

fasIiaY 99 YTt (e 9 fag=t mir
ATATAAT AIEIAT NAT QL |
fadriar ARAT TET F 8 HICHIAAT |

One whose arms are slim, curved a little, divided
in parts and extended, gains a good to one whose
arms are extended up to the knees, circu-
lar and fat, becomes a paramount king and whose

>
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arms are not fleshy, hairy, short and reszmble the
tusks of an elephant, becomes regarded by all,

@ QgEEU (@ FagEwiEg |

AT AUATET §& w9 T 47 |

One whose arm is shaped like a Chamar, is
sure to be killed ; whose hands are like those of a
tiger, becomes highly strong and whose flesh of the
hand is dark, becomes a thief, and that undoubtedly.

Afwadfane 7 9i=g : guafafa; |

AU AT AL T A . AN AT AT |

One whose elbow is deep, well designed and
sweet scented, becomes a king ; and one whose hand

1s marked with cut wounds, becomes the most wretch-
ed and poor.

fogfawiaaarg famrq st@sg ag
#3999 fA% ¥ uias: afeswiidarn o
ATRARLZTATU (AAfagarn aq: |
‘He whose palm of the hanci is low, gets his pater-
nal property destroyed ; he whose palm is circulay

and lowered, becomes liberal and whose palm is un-
even, should be known as an inauspicious being.

= = 0 Y Q¢ B
HL FLATE 7 ATATHAE T |
QIATNTAT, AT &1 77 /AT 0

He whose hand, palm and the right and the left
chests are red like pepper, becomes wealthy ; whose
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palm is yellow, is addicted to intercoursing with
others’ women, and whose palm is rough becomes
poor,

TRIFET UT AL G

~ : : e s -~ ;

Aurfaayg gHn wuwat fwfuzn gan »

He whose tops of fingers of the hand are nearly
pointed, possesses sharp memory ; whose fingers nre

fat, becomes poor and whose lean and weak, becomes
of humble disposition.

a ¢ . . o 3
A1 qouATE T Wy T wwawar |
YEEHAT: gal WiElgiwiata® o

He whose palm of the hand, middle or base of
the thumb, bears a red barley mark, becoms a weal-
thy man or a king and whose fingers are long, gets
inany sons.

ety gund a fAga farmgfa: |
TFATY (AT ATAIRE TG AW F |
FOF. HRIAWAT ATAIA 1] FFGi@TAT: U

He whose fingers are separated from each other,
liecomes father of many children, fortunate, and
happy and lives long ; one whose fingers are closed
to each other, becomes wegjthy and he whose arm
is bedecked with three lines extending from the el-
bow to the palm becomes a king.
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= ' - ’ - - 0 -
SAAT AAATFBT IqAISFAANE: |
IR T (Ffuz: gEararmrrsaTE |
He whose thumb is high, fleshy and round, bé-
comes a happy being and he whose thumb is crook-
ed, short and flat, becomes miserable and unlucky.
qUIRAG: @WAT Flzw: FrzaAU |
Q ~ o
faasy wea~slzad; gwaswar )
He whose nails are light as husks, becomes a
ennuch ; whose nails are crooked and ugly, becomes

poor and whose nails are discolored becomes a vile
accuse of others,

FWHTIRY THT 9H A=Y 34 |

qUET was 7o f3udiay g.fgat

He whose face is dark, soft, serene and grave,
gains a kingdom ; and whose face is uncouth and
mactive, is bound to suffer through life.

A¥IHE AT WgE gARIATa |

HIETAT Eﬁiﬁr I T SIF 0

He whose face is dreadful is unlucky ; whose
face is resembling a female’s, becomes the father of
many children ; whose face is like a ball, becomes
rich and whose face is longish, becomes poor.

wd gaid gian aae avd qu |
RAN@ATASE(T YHTATIHE F1aT U
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He fﬂ_'s?llose face is fleshy, flavoury, ball-sized and
tesembling the face of his father, is passed for an
able man in society.

g=fa Y am: whaw |21 999 |
FNHAFIHG & AT ArwASAr |
He whose face is handsome like a moon, becomes

pious and he whose face is like that of a deer or a
mouse, becomes unlucky,

OARIT JRET AT TIHIAF: |
9 FIRWAZAT A ] g@ITITGATIAA 0
He whose face is blown like a lily, becomes the

owner of much corn and large wealth and he whose
face is never seen smiling, suffers throughout his life.

SATHIT ATt faa ey g:faat
GIATATY Wgr™ Fui e 9z g |
He whose head is nearly _l'ike an umbrella, is

installed a king ; whose héad is long, suffers and
whose head is thick, becomes vicious and wretched.

watat A€ g% ¥Aq afwa |
YRATHTLW GHA AAST ATAATIA

He whose head is thick and fatty, becomes rich |
and whose head is resembling a Sw#/a, is installed

a king.



54 RATISHASTRAM.

fagfim q Myw 7937 g@Igs: |
2 a8 N~ = - .
IEMATN %y (@A 417 G904 |
NFAFAOU A VAT |rFATd G99 4
He whose head is uneven, becomes pious and
a king ; whose head is long and dry, becomes mis-
. erable and he whose head is long and dry, becomes

mliserable and he whose heas is like the shoulder of
an elephant, gains a kingdom,

faTiwgss g9 nuway fad afe
| AT gigat Y& aqaiwaai=at o

He whose surface of the head is raised high and
composed of veins, enjoys the pleasures of this earth,
being the owner of elephants and horses.

UG (YA & AT HmawT |
. = = -~ ~ B
HTHF[IT € 3HaETH 'ﬂTfﬁQ@'TW"iUT. !
He whose hairs, are black, curling, soft and sepa-
rated from one another ; and whose hairs’ ends are

soft and undivided and whose heads are studded with
little hair, gain a kingdom.

TN U F 7 ATHETIR Hgar |

FRITH AT AN GUFAT THATIAT: |

He whose eyes are red, or are like those of &
tiger or a lion, becomes peevish ; and he whose eyes

are like those of a cock, becomes active and fore-
seeing and is considered fair-erged, .
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A @ Aafa T AT wawEiaaq |

A GAAT AR TS AU ©T UA qGH |

He whose eyes are red, never loses the connection
with women ; whose are greenish black, becomes
rich and he who is fair-eyed, becomes the possessor
of wealth, beauty, and happiness and affuence.

U gua (g w5y g GHIETIA |

wfa= (g e (4 =T wAter wraan |

He whose eye-brow is thick, soft, dark and thinly
thick, must be known as an auspicious person ; and
he whose eyes are greenish black, small and thick
must be known as blameworthy.

fasrs: gatare WA ¥ 9t=d |
AR TIT @&t AT arfy aataa ¢

He whose middle of the eye-brows contains a
mark, never resorts to a second woman and has even
the king within his grasp.

HigR YRWTNTE] BAFTIATRTH |

YAt f@ na=mna faa=q Sigfassig o

Oh Bramhin, thus I have described the good and

bad characteristics of man to you. Now do tell me
what more you wish to hear from me.

sfa Wfasaunsiafac=d tammer
AN ATMSFAq e gayaa-
FTAAR TFAWZ, FAF, |



8. UT<: |

FIfEAIfa g Fugw AAA0Z |

gI@EITH |
FY AL T T W ATY AT WA !
AT AETHNRT HGUT AT a0

Tundi said :—“Oh Lord, I have very well realit
zed the characteristics of men and women, four sects '
cach of whom' you have just now described ; I now
wish to hear which class of women i1s best suited to-
which class-of men and which class of the former
is the most favourite of which class of the latter.
It you be so good to me, then please marrate this

to me.
qUE T a9 AT IS FAATAT; |
faRamSTar YA Iarg 9127 q4:
The lotus faced and great minded Siddhwa Nag-

arjun, upon hearing the versions of T undi, smiling:
said thus with care and attention,

A S79 |
SAY WY AW AWA I FT @AY g1 |
WA qIW{H ITAIH HF AHT |
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N'agar}un said :—Oh Brahmin, the proper sect
of man which requires its worthy sect of woman,
will now be told by me. So be patient and hear
what [ say. I see no cause of your anxiety:.

qfsrat wFAT AT A1 GTRT GHYATHAT |
1 IAFAAT W AAIE GIAYE |

Oh lord of the Munis, Padmini, of whom I told
you before, is the consort of the Sasak class of "man
or in other words, the proper wife of the Sasa# class
is Padmini.

qeAT fafdagiaa fqad |rangie |

UHRF At AFWEL WA N

Oh generous—minded, in short let me say that
if the Sasak class of men be united with the Padmini
class of women, they shine in the same way as do
Lakshmi and Narayan.

fagrt fearar T ot AiwT (Aag=a |

g1 T2 |ner ual <1q Al AgFT o

Oh lord of men, the Clutrinz, of whom [ told

vou before, must be known as the wife of the Mriga

class of men ; that is, a happy combination can- be
obtained if Mriga be united with Chitrins.
FEAI (@R @SS a4 (A" AIFIF(E |

- - g

AT a1 ASHIT FadiasUuEs o
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Oh broad—minded, to make short I must say
that if the above two classes be united, the combina-
tion looks like that of Parbati and Maheswar,

TEad AT A1 T FAT FA(AAT |

/1 ¥ guadat g sAiE acawd |

Oh lord of men, know that Sankkin: who emits
an alkaline flavour, is the fit wife of the Brisava man.
That #s, if these be united in wedlock, the combina-
tion becornes proper.

AYAT (wifAgia 4 fqa@s @i |

TR AT WA Afqug ATy o

Oh broad-minded, to speak in brief, if the Sau-
khini class be united in marriage with the Brisava
class, they union shines like that of Madan and Rati.

TW ARA GIH|I(A TGAT ATTUIFAT |
|/ g qUAAAT G AAITE BWGawqq@ 0

Oh Bramhin, hear what [ have niore to say.
Hastini, who has been described in so fullest denomi-
nations, must be known as the fit consort of the
Ashwa. Or, in other words, the union of those two
different classes is meet and proper.

gga1 fwfadta 4 faad wrwaaie ¢
g@2 uifaggiia g 9@ T €07 |



|
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To say more of this is, I think needless. If the
Ashwa be married with Hastinz, the marriage be-
comes happy and pleasing.

REITU 95 Y GIHT TG 97 |
NAIFAT AATEY OF g Aglgan o

As Ravan and Mandadari shine forth, and, pass

gheir days in perfect peace, so do the Ashwapati and

the Hastini, if united in marriage tie,

9 79 TT @41 AW AW wad war |
syAT f& na=if| (@ & |afg awq ¢

Oh Bramhin, I have described all yuu wished me
to tell you, Now tell me what more would you wish
to learn.

sfa MfagammsaEi=s dawmue 13-
T AT FEE N Trfisiia
gRUT STIW A (ARUUATH

YBUTZ: GHIN: | .



HAA: I |

FY fagIW |

giwEgarg

wgfaatm’ 23 =g @ arw«r gfzw
ART™ AFHE AU a=Tq )

Tundi said—Oh god, 1 feel now the strongest
desire for hearing about menstruation of women. So,
oh generous—minded Guru, please now tell me all
about that and oblige.

AWISTA SATF |
FIW AR A AWA ANV AR |
Y TWG ARTATT AIGH AT a9 |

Nagarjun said—OQOh Bramhin, oh broad-minded,
{ see you intently disposed to hear about the mens-
truation of women. Then hear what I say of that,

HIET RIAAT AT I2T AT FAYFT |
agt fafaws g« W12 a9 IU A9
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Oh lord of the mendicants, my first lecture will
bo “the result of the first menstruation of women,
in different phases of the moon.”

RIARAT AN T g wara< |
AW AT GHY, W IWITH a9 a199 |

Oh generous minded, oh devout ascetic, opinions
vary as regards the result of the first menstruation
in different phases of the moon. However, I will
tell you the sum and substance of the opinions taken
as a whole,

ufaue |EIHTT T8 AIQ AT |
A% gAAT I | AT fqCAIA ¢

Oh devout ascetic, know it for certain that if a
woman menstruates in Pratipad ( first waning or
wating day of the moon), she becomes a diseased to
fellow all throughout her life.

afggei™ ¥ a9q At (&ar |
wfgug fE@ad |t ¥ sfa arafaw /&

Oh Bramhin, it is also the apenion of some learn-
ed sages, that if any woman first menstruates in the
Pratipad day, she does not live long ; and this is the
opinion of the Shastra-makers.

T EET WA 9 fea i wag afe |
szifadY wiq a1 {2 @wAal qrERIET: |
6
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The mythologists say that if a woman mens-
truates in the Durtiya day, she becomes a hermit.

Ffegzf@m ¥ awq feataai e )
= fasiar w39 a1 fy <fa m=fafaag: o

Some say that if any woman first menstruates in
the Dwitiya day, she becomes void of the power of
memory. So says the Shastra.

FATATIT AETHT afz a1 =T )

HYAT T WA 9F 9@ AGqIfEaq 0

[f any woman first menstruates in the Z7»:iya
day ( third day of the moon ), the becomes barren
and there is no doubt about it.

Ffawefm ® awq edlgrai nearn)

W WY AGTET RHAE qTARTES, 0

Oh Bramhin, some say that if any woman first
menstruates in the Tritiya day, her menstruation

becomes in effectual. This is the opinion of the
Shastra-makers.

TS, ST AT 4T 9 9°N Q.24
FRATHTR ST T 7 gEgITARr 1 0

If any woman menstruates on the fourth day of
the moon, her son dies in the womb, This is said
in the Shastras,

Ffaggfm ® awq ar A gqal faq |
RGAAL HIY AT (¥ THIRAT T €YD
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Oh Bramhin, some say that if any woman first
menstruates on the fourth day of the moon, she
becomes barren all throughout herlife,

THW g7 WTHTN AGHAT § TNEGHT |
HARWT T 41 §&r NAq facafivat o

Oh broad-minded, the woman who first menstru-
ates in the Panckam: day, becomes a diseased being
" all her life.

&fawzfm ® gmq ogwt ar e
wietrq fad ar fe @ = 7 Srasifaat g

Oh Bramhin, some say that if the menstruation
takes place on the §th day of the moon, the woman
does not live long ; she soon falls an easy pray to
death,

w=Ti RIAar At faad aifeag wag
wlad fawe a@1 57 9 fawe 739

She who menstruates on the 6th day of the moon
she is soon to die ; so that her birth and life are
useless. ®

afaezi= ¥ gwa avri WyAar afe
aam«T 9 |1 Y& Arafa fafray

Some say that if the menstruation takes place
on the 6th day, the woman lives a dtseascd being all
her life or lives half dead.
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AHFT T AFATT WITAT AT |
SMIAAT ¥ q |71 fe 9 9= wAiaqy i
Oh lord of the Munis, She who menstruates on
the seventh day of the moon, becomes barren all her
life. know this word of mine to be gospel truth.
Ffgeia T gW YUHT g1 W=7 |
Fr@FAAT Waq |1 f¥ fu3«a ariwatamzq o

Some Sages say that it is the version of Mahadev
himself that if the menstruation takes place on the
7th day, the woman becomes undoubtedly the
mother of one child only and never produces
another.

QT T ARTHIT W1 WGAAT A

GEAWST GATIHT &1 A3 AT GAT: W

Oh broad-minded, she who menstruates on the
8th day of the moon, becomes wealthy and happy
and there is no doubt about it.

afaxzfm ¥ gwq wew@i a1 e« |

arfaat |1 fy faw ar am sw@EfFgw

Oh Bramhin, Some say that if the menstruation
takes place on the 8th day, the woman must be
taken for a Nagini.

AFFT FAIT AT afe |rq |1 ELEET |
§@ YAT1 AWM (9 Aafa fafwaq
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Oh generous-minded, if any woman menstru-
ates on the gth day of the moon, she becomes for-

tunate and passes her days in perfect peace and
happiness and lives long,

#feezfa ¥ qwq [awi a1 g
MA@ 9 w1 A F71 afFarefaat o

Oh Bramhin, some say that if any woman mene-

trumates on the gth day, she becomes healthy and
a favourlte of her husband.

IAAT AT HAWIT HIRAT gAtmww |
@t a1 (¥ fawar tfams oRifaag

Oh lord of the Munis, she who first menstruates

on the 1oth day, becomes a vicious one. It is so
said in the Ratishastra.

afaeeia ¥ W9 0w av e )
UFE |1 9 fay a1 Ma’d grasias )

Oh Bramhin, some sages are of opinion that she

who first menstruates on the 1oth day, should be
taken for a monstress.

THTIWT AT Afe HIAA Wi |
fatad fafed a=l @1 wdq gamfan »

Oh generous—minded, she who menstruates on
the 11th day of the moon, know it for certain that
she would be the destroyer of her life,
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afgezim ¥ o wiq qaemi e |
gifwar a1 ¥ fawar g @& a1 €97 0

Oh Bramhin, Some say that if any woman mens-
truates on the 11ith day, she becomes equal to a
to a Dakini and that undoubtedly.

HRIAAT AW IITAT g FUFAT |
YR« Wiy |1 f¥ a8 9™ Ravfean i

Oh broad minded, she who menstruates on the
12th day of the moon, becomes pious. know this
my word to be too true.

afaseim ¥ s wa Tigwi 99 €1 |
qAfrat G HEATQ 9 G | GAA: )
Oh Bramhin, some say that if any woman mens-

truates on the 12th day, she surely becomes an
ascetic.

adig@i WEIWT A IAAT 73 )

I A AT, 91 § SURGTTQAT ¢

Oh generous-minded, she who menstruates on
the 13th day of the moon, becomes devoted to her
husband, and she never becomes a widow.

araezfm ? @ wq 7A@ faqy afz |
®waaar waw gt afaaar g an

Oh Bramhin, some say that if any woman mens-
truates on the 13th day, she becomes chaste and
devoted to her husband,
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qrg WIAA! a1 9 9qT@1 FA@T |
|1 Y& MHZ. Q{7 9@ 9@ 7 G097 ¢
Oh lord of the munis, the woman who menstru-

ates on the 14th day of the moon, suffers in sorrow
and misery all her life.

#faezim ¥ awq 9gz=i e |
g1 AT ARIWIAT G HAAT GiATIAR W

Oh Bramhin, some say that the woman who
first menstruates on the 14th day, becomes unfor-
tunate all her life.

gfuarai awnie waaat wag are |
WIaAT wag |1 f gaarafyafy at

The woman who menstruates on the full moon
day, becomes fortunate and mother of many children,

Ffagei™ ¥ awq grodrgi snEarn |
THW g7 W9q 97 ¥ |21 waarsiaat |

Oh Bramhin, some say that if any woman mens-

truates on the full moon day, she lives as happily
as does kawmala. ‘

wargwi fagqt awq wAat q3q afz |
nfaar @1 |1 (¥ 91 Aingarfzay o

Oh Bramhin, she who menstruates on the Amab-
ashya Day (the day in which the moon is not visi-
ble at all ), becomes proud, vicious and quarrel some,
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#fe¥zim ¥ awa warai av et |
|MIITQT HOURIAT 47 AT 77 |

Some say that if any womian menstruates on the
Amabashya Day, she passes her days in an unheals
thy state:

tia & wfud awq aq aq aradiRay
wyar f& aawifa faaaq Sigfassfa

Oh Bramthin, what you desired mie to tell you has
just now been described by me. Now tell me what
more would you wish to hear, I will presently tell

you so,
@

giwegare |

WYAT IT | WA ATTHRARITAY |
®WUAT & T ALTATA A19 79 NIAGARA

Tundi said—Oh Bramhin, please tell me now the
result of days of the first menstruation. I feel now
the shongest desire to be enlightened in this. I will
obtain a divine knowledge by hearing you.

e e



.

WITEGT TR |
AT SATT |
AU AEA NAW(TH ATTRAATAAA |

=fd ST AT AT qrAGAT 9T 0

Nagarjun said :—Oh Bramhin, now hear what
I say to you of the result of days of the first mens-
truation. Oh my sacred disciple, be a master of the
Ratisastra after having heard this.

RIFTAGAAT AT ITEL IT WELR |

Fyd AT AT G G FAIWL |

Oh lord of the Munis, the woman who first meris-
truates on sunday, is sure to turn in the flames of
widowhood.

9% 9 @A 7 ¥ W wgaar waq |

gfagar gAI=_T 41 a9 afaqar |@ar o
The woman who menstruates on Monday, be-

- comes chaste and a favourite of her husband.

FHA ATT AW OG- AT (€T
FALT |1 WAZ THWA aqrR gRifHaq o

She who menstruates on Tuesday, becomes
after all, a vicious female no doubt, If is said so
the Ratishastra,
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AgA W8T awa NiZwri oaear)
gt AT AR BT g@AATWEAT |

If any woman menstruates on wedenesday,
She becomes the ornament of all females and

passes het days in perfect peace and happineas
all her life.

7O &R = ar @ qeafa agd )
AATY AT A qiE: ATq ATA AT 0

If any woman menstruates on thursday, her

husband becomes wealthy and healthy andthat
undoubtedly.

FAA AEAT afF Tonaar wdy |
FZYAT 9 94T ATA garw feaaiiaa: o

She who manstruates on Frlday, becomes the
mother of many children who live long.

A% AT ARWQ afg wgaar wdq
MW JITRE WAq FanrIfea agr |

She who menstruates on Saturday, becomes
barren and that undoubtedly. Oh Muni, I have
described thus the result of days as narrated in the
Rati-Shastram,



PRI ATEHRT |

giwyars |

WYAT 3T ¥ 29 IHRARIAAY |
W07 YWl & qgq g AgE a7 )
Tundi said :—Oh God, if you take pity upon

me, tben describe the result of month of first mens-
truation, [ feel the greatest desire to hear it.

Hméﬁ 19 |

WA AW UARH ATGwS 92199 |

I AT YA aY AT FRATGEE o

Nagarjun said—Oh Bramhin, hear now what [
do say of the result of months of first menstrua-

_ tion. On knowing this, you will pass for a wise
man in this earth.

INTY WS AWA TTH & T EET |
garfaq w39 a1 ¥ @21 giugafer

Oh Bramhin, the woman who first menstruates
in the month of Baisakh, possess a simling face

and becomes pleasing to all,
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afz «¥% | gmEia vad @ |

FYY ST AGl G §F A AT o

She who menstruates in the month of Jaith,
has to feel the painful effects of widowhood.

qiaTg afad <99 afe wauar v3q |
e ~ —~ - N o~ C
gmaraTfEal |1 {5 Uanre gaifaaq |
If any woman menstruates in the mouth of
Asadh, she passes her days in perfect peace and

happiness, It is said so in the Ratishastram.
RgRAT 4T ATY 17U FAYFS |
Faamt A af A g ey

Oh lord of the Munis, the woman who mens-
truates in the month of Sraban, should be known
as a life-sufferer, Her children would all die and
she would suffer all her life,

afz waaay wiig Wiz g gfagga |
FSUTATFATHINT HIFHATAIAHA

Oh lord of the Munis, if any woman first mens-
struates in the mouth of Bhadra, she passes her
days as a diseased being.

STARIAAT FEA (@A |1 7 @ifaar
gas@i [asrag af A fagg.fgaa
Oh Bramhin, the woman who menstruates in

the month of Aswin, gets all her children deceased
and suffers all throughout her life,
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FIS afz T Fwa MTEIAAT 739 |
wxaafaal ar f¥ a= a& qaaEaq
If any woman menstruates in the month of
Kartic, she becomes the destroyer of her own line,
know this my word to be gospel truth,
AN wEIWT afg wARAr WIq |

yRItET |1 qrAr A Ar| v gam

The woman who menstruates in Agrahayan
becomes pious, chaste and religious and that un-
doubtedly.

Y% A1l ALTHTN TAAAT JZ1 W34 |

fafagar g Fird & TrE@iE: )

If any woman menstruates in the month of
Pous, she becomes handsome and lustful. Know
it is the saying of the Shastra-makers,

A9 WARAT A afg W1 AGFT |

afagar afest at |1 AT AT@ AT 0

Oh lord of men, if any woman menstruates in
the month of Magh, she becomes devoted to her
husband. There is no doubt about it,

FgYadar ALY HER W (AT
AT YATE ¥ agA Matw farsia
Oh Brambhin, the woman who menstruates in the

month of Falgoon, becomes mother of many chil-
dren who, on the other hand, live long.

/
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AYAT® AW q_ a7 0gHq{ &
ar 9 W1 TRA WA ALATWIZAT WIAFH

Oh generous-mended, the woman who first men-
struates in the month of chaitra, undoubtedly be-
comes too much lustful,

TGRS a9 0@ Vaurs agifean |
fawe. dna=nie ag@ wima®y |

I have thus described all about the result of
months of first menstruation as narrated in Rat1sha5tra
Tell me then what more would you hear from me.

I am ready to tell you that,
afegaig |

AAAFAATIE AIFT ATUHRT |
az® Hiafaswita grElss ag aregr !

Tundi said :—Oh lord of the ascetics, if you be
so kind to me, thou tell me of the result of
Nakhatras ( constellations ) of first menstruation.
[ am intent upon hearing this. Know me as your
faithful servant. There is no doubt about it.



YR ATART |

AT A1 |

& WR 0LAT WA A @t GAE |
@t & MU A T |19 GHITEA o
Nagarjun said :—Oh lord of the Munis, I well

know that you are obedient to me. I have nothing
to hide before you. Hear I will faithfully and

plainly speak myself,
AfEA gt AR a@t R aie |
@ IR a1 AT afqqaigat waq |

Oh Brambhin, the conste'lation Aswini is auspi-
cious, If any woman menstruates in that constella-

tion, she becomes happy and beloved of her husband
and that undoubtedly.

M 3@ 99 FrAT giAgET |
a=i wgAaAl ar fg qr /T fagar w3qa

Oh lord of the Munis, know the Bharan: to bé
inauspicious ; the woman who menstruates when her
influence prevails is sur¢ to lose her husband,
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wfa&1gT AT afe Raadat wag |

gfagr a1 wafad adzt g@wiiaEl o

Oh savant, if the menstruation takes place under
the influence of the Krittika, the woman decomes
poor and indigent and suffers always. '

[T ARl a9 (@ =@ aaga |

fagar |1 waaI aQ wAAAT afg o

Oh Bramhin, Ra/kin is known to be inauspicious.
To sum up its evils, ! may say if any woman men-
struates under her influence, she is sure to lose her
husband.

FATATT AFT FEA AZE HTAR((TAT 1
aQryg fags A1Q = 985 Agifzadq |

Oh Bramhin, the Mrigasira is as well inauspici-
ous. Know that menstruation undes its influence is
a prediction that the woman would become a widows

FITTT AL AT g7 A a7 |
fagar @1 gk ar Fiiw & TTWHIIS 0

Oh sage, widowhood is also the result of mens-
truation in the A»dra. The Shastra-makers say so.

gAIgEY WYq AT @1 (AGA7 |
MR WAq G778 9@ g @ a3 0

The woman who menstruates in the Punarbasiu,
is sure to make much of any cause of sorrow,



RATISHASTRAM, | 7%
gerat afe ¥ awq =" VIAAT waAq |
gfgal |1 waq gaaifa's waaias |
The woman who menstruates under the influence

of Pus/hya, becomes happy all though her life, so say
the sages,
w3 §lai AT gfe wadar w3d |
gmarfadt yar {9t sitafa a wd

She who menstruates under the inﬂuencc_ of
Ashlesha, becomes wealthy and lives long and there
is no doubt about it.

Aatat afg ¥ awWA W™ wgAal waq |
TIHRTGU Waq 41 (7 9 a& AT

Oh Bramhin, oh lord of the Munis. she who mens-
truatates in the AZag/a, becomes subject to

sorrowing,
gamIEgAAwa i A (A=’ |
fagar |t afTs a1 a°1 9 gadfaal |

If any woman menstruates in the Purbafalgun,
she becomes unfortunate and loess her husband.
. ~ o o
SHURIAAAT FTA FIST TARTTAT

A9 wAA! AT 9 AT WA g@WATTAAT 0

Know the Uttarfalguni to be always auspicious,
menstruation under her influence is the sign of future
happiness of the woman,
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Wi |AAAT X gwAi afe o9 |
YraEaTinAY yar afanutaa wig o’
Oh ascetic, if any woman menstruates in the

Hasta, she becomes wealthy and a favourite of her
husband.

f991a1y A=W afe wEar wiq)
TEKNWAAIGI(A 4 g q2fe & o

If the menstruation takes place in the Chitra, the
result follows that of the Hasta. that is the woman
becomes happy and a favourite of her husband.

"iiq 9 fanrar 93 gy gars |

THRT Y@M AT uRITrgraaresy

The constellations Swatz, Bisakha and Anuradha
are auspicious. If the woman menstruates: under
their influence, the life of her husband extends long.

wgIai afg ¥ AWM |I{T AT Qv |
ARG W3] |1 fo |ifaq fagafcra

If any woman menstruates in the /a/sta, she must
needs be subject to sorrowing. So say the sages.

YUZAT FATATY Al A TEar |

yAqTIfgam=a1 a1 A1 917 @07 |

If the menstruation takes place under the in-
fluence of the Mula, the woman passes her days in

perfect happiness endowed with all the materials of
the plenitude of fortune
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gATaIgT AR Mwg @layrfaay |
aw@i @At # e favar ar wdq wd
Oh generous-minded, know the Purbasadha as
the cause of sorrow and affliction. Menstruation
under her influence brings on windowhood.
© WY WAAT 1 % BT TR |
afaddar & |1 M |1 GGATAAT 0

She who menstruates in tha (ttarsadiic, becomes
devoted to her husband and always happy.

AW AT ATTHIN AT |ATAL Waq |

yAY(F feq®@=T |1 A1 A1 F707; 1

Oh sage, she who menstruates in the Sradara,
passes her days amidst voluptuous luxury and that
undoubtedly.

UfABT Y@IT WA a47 9 T A@iwH |
SAWIZUST 9 41 g@a(s 41 |

Oh Bramhin, Dianestha Satablhisa and Uttar-
bhadrapad are known to be auspicious. She who
first menstruates under their influence, becomes

happy all her life,
g=INTZaSl 99 |71 g.@fauiiaar |
aei wgAal ar (= fagar ar giarga o
Purbabhadrapad is the cause of sorrow.  First
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menstruation under its influence brings on widow
hood.

WA §ET e qa@i Raaar afe |

YAYTRAAT A7 (¥ HIh qAqd 0

The Revati is- auspicious. She was first mens-
truates under her influence, becomes over flowingly

happy. Oh Brambhin, these are the different effeats
of different constellations.-

MNP fzawrlana ud geIwa wa |
FETITT |
fRatdits we gfe =Mgfaseria aua
MRS T 29 HUGT a4 a@a: |

Tundi said,—Oh ascetic, please to tell me now
of the effects of day and night of the first menstrua-
tion. Besides I fervently pray to hear of you the’
evening influences of the same in detail.

AT SN |

[W Hw GqEI{d I 99 T @AAT |

2y FgAGT TN StgagaHCar

Nagarjun said :—Oh my disciple,hear, I will des-
cribe in detail everything that you have asked of me,

Oh savant, if any female first menstruates at day
time she is sure to gain good results,
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H|Fadl a1 M {FaaEy a1949 |
os: wuiE &1 fe gan wamT |
Oh ascetic, if any female menstruates at night

time, she becomes favourite of her husband and can
do good to him,

qTAST A1EaRGTE afg AT THEET |
AT WITq |1 A 9% G« G027 |1

She who menstruates at dawn- and at dusk, bes
comes barren and that undoubtedly,

T T e Y



FIAAT AT T |

gimegary |
FIAAT 9T A {HATAI I A9 |
w'raf“u@'r_f“n Al AR @ AR UTH] T 0
Tundi said,—Oh Bramhin please tell me what

a female should do when she would menstruate., [

feel a Stormy desire to learn it. Know you to be my
chiefl preceptor.

ﬁr’rmﬁﬁi"ﬂ ECie-dl|

=T WIAAT AR gFAAAT FaAl |
AT T HETHIT TERERACATEAAT 0

Nagarjun said,—Oh savant, when a female would
enter the roomy most modestly and unserved by
anyone,

FWIATAFIRIAT F THIW WLFAT |
f@r A g1 fasd aqagaAu g

The female should remain with her face cast
downward, with only one cloth on, guitting all orna:
ments and without bath.
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RYATAAT 921 a8 WUzgAT weifafy

THATY Fad AF 9% FHBFF 0

It is but proper at the time to remain in a taciturn
mood of mind. While the female would menstruate,
she should take only one meal a day in an earthen
pot and lie down on the ground at night,

. TRATE {eawd g=ag naga; |
g2 WIaar QA 377 qr=miat A 0

The Shastra-makers say that while the female
would abandon all kinds of pleasures such as besmear-
ing the body with essences, putting on flower gar-
lands and sleep at day time, |

A A9 AHIa RIAAT T30 A |

| @& & IR G argimar fuaq |
Oh Brambhin, I tell you in truth that while a fe-

male would menstruate, she should not chew betel
and not drink water with the help of the hand.

WY Wid YW A9 |1 9T |
UHIY 47 FRlA wL(T FGAGHA |

Oh sage during menstruation, honey and meat
should be carefully avoided and no spices should be
taken into mouth.

HIBIT ATHTATY 7 FATd HITET |
N A9 FAId q@ q& #ANEa |
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No substance which can be prepared from cow’s
milk should be given her nor the eyes should be lined
with any paint.

a2 TFIA! AQ whwwy g1 FH )
Tz+ 93 gFia NFf =T AFT W
Fire should not be touched while in menstruation

and thinking of anxious thoughts and shedding of
tears are strictly prohibited.

uvq fgaasd At@T gran aat fagafa |

NHATITW ARA 79 RIAAN S 0
Oh Bramhin, by passing three days in this wise,
the female should bathe on the fourth day and purify

her body., These are all what I had to say 'of the
duties of women under menstruation.

gfd Higd IWq 99 I FI19H 4
wya1 f& na=wifa faas Agfassfa

Oh Bramhin, oh savant, I have answered all your
queries. Do tell me now what more would you
aish to hear of me, I will frankly describe all,

sfa fagammealai=s da-mma dane
ATHA qI@HAR? RF[FITW A1HH
¥HA U1T: AN |

e———
- .



qEH: q12; |
gearafaia:

giwegarTg |

gearafafy agq qfa=zifa d@afa
AT IR WL qAZAT @AAE(E

Tundi said,—Oh Bramhin please tell me now of
~ the rules of sexual intercourse. Oh savant, if you
taken pity upon me, then be kind enough to narrate

those to me,

91 9 Mgfaseiia gwT=a faat: |
FIATHRTAAICA RAEAFTH a7 |

Besides, I centertain a strong desire to learn the
causes of premature death of children and the judg-
ment upon times of sexual intercourse.

fafawiia = feaifa ag & giAgwa |
feqrufawad a wwAtTEAT g9 |

Oh best of the mendicants, please tell me now of
the days prohibited for the intercourse as also the
results of the same at day and at night.

8
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AR EETT Rled) gaianay |
agifu Mafaswifa ag & quai =9 )

Oh lord of the ascetics, I do feel a strong desire

to learn of the type of issues in amalgamation with
the proper and improper classes of men and women.,

49 79 ¥¥ A 3T a1 §4 awmiwwre e |

NG | AEHTT @ AA GTAT q; |

Oh savant, please tell me what I have wished of
you to learn as also those that are left unasked. You
and you only my chief preceptor,

Iq 99 YT 41 A% TU W30 aH®a, |

Afa & Mod it & a7 wiwaqao o

Nagarjun said,—Oh Bramhin, T will tell you all

that you have asked of me, I have nothing to hide
before you ; I know you to be my devoted disciple,

FFAAT g2 M fafzs at gfemdq
fafuwd e sams § Ffa

Oh savant, it is said in all the Shastras that the
company of the female should be abandoned for three
days after her menstruation,

ugAsT® At swifaat aufaar )
feai@ urfusy a1 fx &dtad g=z war |

‘The female in her first day of menstruation be-
comes like a Chandalini ; in her second a sinful one
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and in het third like a harlot, So those three days
shouid be carefully avoided,

9q%siE AT s rar /e iy |
wRAA! a8 awmq wfa wwiEEi qaq o

Oh Bramhin, the Shastra-makers are of opinion
that there can be no fault in having intercourse with
a female after she has purified herself by bathing

" on the fourth day after mienstruation,

AL AT FrARIA f390C 0 Fafas faa o
AWSA 817 |

FRHHTARTIIH 1 =% q TRAT AT |
wRawt 7 fa @ wfen quw qw9q

Nagarjun said,—the man who makes no decision
in having intercouse with a woman, is considered a

wretched one and his place is ordained in hell after
death.

TefAET a7 7 1%q WA AT |
N/A F AT Aigar Sigaga

 Oh Bramhin, oh sareant, know that intercourse
on the 11th day is oflensive, for that shortens the
life of the man,

gara@fzd 931 g7at gfuarfasy |
A =X q WA Jisu 3fa arefagaad o



38 RATISHASTRAM,

It is said in the shastras that sexual intercourse
on the full moon day and on the Amabashya ( the
day when the moon is not visible at all ) is very

bad,
ATATHRIR ARTHT I1 AL q HA AT |
AT ® faw A1 fFww o2 a2 o

He who intercourses with a female at the time |
of his going to e certain destination, is a wretched
one and danger hangs on all sides of him

Iqeaifed 93 aar 3 gEafady |
AT 9 FFHT™T 9 T q @A 4T B

Female intercourse is strictly prohibited on the

14th, and 8th, days of the moon and on Sunday
and the last day of the month.

R WIWITAH: WU UFAT: AI9T war. |
Q = © — 3
ggfaftaa: qig asifa: aftzarza

The menstruation of a female contimes for
sixteen days. Out of those. the first four days,
the eleventh and the thirteenth days are bad, that
15, no intercourse should be made with her on those
days. The rest of the days may be used for the
purpose,

ARMTATATI AR (A= amrear 9 av )|
AATZAT F THIRY AT UIIA: 0
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No intercourse should be made under the influ-
ence of Magha and Mula, He who intercoures with

a femaie in those days, is considered a wretch, and
gets his life shortened.

autat guiei arfg 9 1= q WA AT |
AWA FLIAT V1Y qAT  SHFAD: )
FBTHATAIIR FIFAIAqRITAL |
saufaad @1 gFTw AAEAT N

Intercourse should be made under the influences
of Jaistha, Magha, Mulla, Ashlesha, Revati. krittika,
Aswini, uttar-chadrapad, uttarasadha, and Uttar-
falagooni and the on the Panchaparva,

e ————

(AT ARTARATH A fTRATFC F|rwm
AR ST |

gfuRTIRATTE W arfa Fa1T |
QI WaAg MTd JIWT AT | 0

Nagarjun said that intercourse at the full moon
and in no moon days miscarry water in the system,
for those two days are known to be so. Ifany
conception be made on those two days, the issue
would not be full limbed. It is owing to the reas-
ons that premature death takes place and issues
grow dacrepit,
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Egaal a1 A fafed gfagea
Jiq aga ma mMiwd Jra €@aaq;
THA AR 97 AT FA1F] G |

HAHR AW qF fARATFISTIT WA

When the female menstruates, blood runs into
the all parts of her body in rapid force, so if at t%lat
time any intercourse be mrde and if any conception
takes place, the issue will die prematurely and grow
decrepit.

gl fat wwig A WY /A |
ATNTY A ST |

- N Q > !
=L Y WEINTT guwg FH@S 27 |

TYU FRT TUA A A= q THA gt 0
Nagarjun ‘said,—Oh savant, have intercourse
with her whose Zamal ( a lotus-shaped organ ) has
oecome full to lown. Oh Bramhin, wise men should
not have any intercourse with a woman whose £

anal
remains to bebond.

TIT FA G WA AN AL q WD A | |
YN gar afu wiwuq fEad waq

Oh Bramhin, any issue formed at .the incomplete

state of the Zamal, does not live long, Itis sureto
die prematurely,
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WY@ RS I W WA afz a=efq |
A9 gAY HAT 1 FAIQA WG WA 0

Besides. any issue formed at or in complete state
of the Lamal, is sure to become disgraced and that
as long as he lives.

et L

AETSA AT |

feanatdi @'t 41 T8 q Wl a¢ |
WY § WM ¥ 9 « §ag; |
Nagarjun said —Oh savent, he who intarcourses
with woman at day time, is sure to die soon.
fearard asiq wisfa wat afg wmaa: |
EIGCE TR L R I CIRHEL(E A

If any man being in fit of passion takes to inter-
coursing with women at day time, any issue formed
at the time, is sure to be a wretch.

RO a0 T "@9Efa
we fafay aag gu @ awdza; o

The wise men should have intercourse at night,
But different are the effects at different parts of the
night,



fAamATaA AR AT AAAT G |
ATEA ST |
T AL UIR TR VAT AT FIEAT |
gaifa@e W1 9 %09 Stwqga@ afaefa o

Nagarjun said,—Oh sage, any issue formed at
the first quarter of the night as aresult of unwise
sexual intercourse, dies within a short time after
delivery.

1 WL q WIfAAT AT featan=es fafa

lgwaaws &= 7 gawTfaat )

The male issue formed at the second quarter of
the night as the result of imprudent sesual intercourse,
becomes poor, and the female issue becomes unlucky.,

a1 =% q ArfRat A aataue fafn,

FRfagaaws grgra wiawfa

The male issue formed at the third quarter of the
night as the result of intercourse at that time, be-
comes evil minded and passes his days being a ser-
vant to others.

aAT AT T Aq WAq ufafz=ifasy |
a0 =T Waq 91 2 q1% ;v gefcfza g
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The female issue formed at the third quarter of
the night as the result of sexual intercourse out of a
fit of inveterate passion, becomes wretched and a
killer of her husband and in her old age serves as a
maid and suffers in reckless misery,

Q o - & .
IFAURT VAT I T WAL aT |
giufatd 9d @9wad w wetafa o

Any male issue formed at the fourth quarter of
the night as result of prudent intercourse, becomes
perfect and devoted to parents.

A997 F1Fd o GUAIET Gfagan |
JUITARS I §I4 Sfd & &®igd wIJv 0

Any female issue formed at the above time, be-
comes pious and devoted to her husband. Oh Bram-
hin, those are all I had to say of the diffeeent of
intercourse at dlfferent quarters of the night,

RATEIIR T FWIGHe HRITWRT
ATQTHAT FH |

AW FATT |
HgAA! AFAE T=T I ALTAGT |
QWY § HaZ T 54 WS (=gad ga: i

Nagarjun said,—Oh Bramhin, I will now tell
you the evil effects of sexual intercourse at forbid-
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den days. If the intercourse be miede on the first
day of the menstruation, the lustfil male loses the
longevity of his own life and any issue formed as

the result of that intercourse dies within a short
time,

fed1d Wt w=%'g 91 a¢ FwRAIA! |
NATY: IRaQ@Y 73T AT AT |

If the intercourse be made on the second day,
any issue formed at the time dies in the worib.

eArAsTe agmm @ gifa 9t 9T |
TUYQY g7 @A |@F fGTqa q3q v
If any intercourse be made on the third day,

any issue formed at the time becomes short lived
and a store house of diseases.

YZIEA g 4T A Ay qsign==ia |
A9 4@ AT 9 gUI ®Ig ¥ |

One who takes to using a woman after taking
Sudranna, any issue of him becomes wretched.

TATAT THAT =L q HIAA AT FAF |
Za@fgT FAH gal A 909 |

One who intercourses with a sickly woman in
a fit of passion, his issues become weaklings and
permanently diseased.

aqasef@ faaai 9t =g g Wt a7 |
~—~ Q
HHIEH T, AgAqrHaat= a v
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If any intercourse be made on the night of the
fourth day of the menstruation any issue formed

at the time becomes short-lived and destitute of
wealth,

TATTE HYWI AT T q qgASErT |

g9al 193 oW §F §& 7 07 |

It the intercourse be made on the fifth day, any
" issue formed at the time becomes fortunate,

NESET AT @ A= q TR AT |

a9 I8 a9 FARTUEYH; |

If the intercourse be made on the sixth day, he
gains a child endowed with merits of the middle class,
and that undoubtedly.

gad fea3d® g srarQaiRt wig afz

HYal AIJ "IST® At FwrA fFgIAT |

If the intercourse be made on the seventh day,
the male becomes childless, Know this to bea
gospel truth.

wezA fIa® a1 fe watagal wiq)
qAITH YA AW Fifdd GrEAIE 0

If the male intercourses on the eighth day, he
becomes wealthy and gets many children : This is
reyersion of the sastra markers.

A3 fga® awq 91 7% q tawl gy |
WA & AW THAT WIFaiigat o
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One who intercourses on the ninth day, becomes-
fortunate and the female too, lucky. |

gNA fRa® 7 grq Awimal wig afz
a1 fafaviaa srad v |a: o

He who intercourses on the tenth day, it is need-
less to say more, gains a healthy child.

THIZH WETHTN AQMHT Wi gf2)

HATEAT HIq Al a® 9@ walred |

He who intercourses on the r1i1th day, his wife
becomes irreligious know this word of mine as gos-

pel truth.
THA AT 9 gTew f2a¥ afg |
9@ GAAT I ATYq gREITA; |
He who intercourses with his wife on the twely-
th day, gains a child who is respected by all.
AT WL ATQ TR Wi afg
A A9Y1 TQ ARIATNIRT AAT 0

He who intercourses on the thirteenth day, gains
a daughter who becomes vicious and impious,

tnat fuaawt 9 §q @1 7=% wq a5« |
YAy ¥ ga @wd § weAfa 0

He who intercourses on the fourteenth day, gains
a child who becomes a great man and -gentle and
pious,

f
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ARILCE A A1 1 q WAG AIATIC |
SR 747 AW g1 afaqIIEAr N

He who, out of a fit of lust, intercourses on the
fifteenth day, gains a daughter who becomes devot-
ed to her husband and chaste.

WIST {2a® aw 4t = q WAt qay )

YHISH FAKAL QY 9@ @ A AT 9

He who intercourses on the sixteenth day, be-
comes praiseworthy and successful in all his under-
takings.

WA | AT ga efgargy

WHIS §ME WA aAai gy o

That fortunate man gains a child who becomes
a devout vaisnab, gentle, moral and religious ; and a
daughter who becomes pious,

RAGTAT WA T 929 I gsATH |
AqHN dAG HA ARG GAIET )

Oh lord of the Munis, the:woman gains a boy
or a daughter, the likeness of whom nearly exactly
corresponds with that person whose face is first vis-
ited by her after taking bath on the .fourth day of
her menstruation,

AR 9 9750y nar waA gRd
afed sitad gar wagdguam; o
9
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Women get purified after bathing on the fourth
day after menstruation. And if she conceives on
that day after one intercourse with her husband, she
‘gains a child who becomes upright and honest.

gEA WA =% q gAfa Hisiq gwa; |

ANMISY F1IT GT FAZT FAATTGAT 0
One who intercourses with a woman on the fifth
day, produces a daughter who becomes immoral,

W8 ¥ TRU 7% q RI(WAT 7ig HGT |
aqgHl SFd fAERwEg vy fy

If any one, out of a fit of passion., intercouirses
with any female on the sixth day, his issue becomes
poor and a beggar and that undoubtedly,

qrRW WigAt 1T AW Fq gy
VTR §AT g4 a9 AT qIiaa9
Oh lord of the Munis, if the Sankhini female

conceives in the period of the Baruna, she produces
a lucky female child and an auspicious male child,

ArmE 99 91 {9 238 anewS |
MAd AFAT a9 afq FWMTRIIITH 0

Any female issue formed as the result of inter-
course on the 7ht day of menstruation, will desert
- her husband and take resort to a different man,

WTH HAT A=Y § AAST g HEA |
wigd qiifia g9’ Iva T @97 0
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If the intsrcourse he made on the 8th day, a
lucky and pious child is born to him.

AIR FAR 7@ AAYT ATAAFAI |

HA ufagar 9 9 FLIIREOFAAT |
If the intercourse be made on the gth day, a

chaste devoted and a purity loving female child is
born to him.

N WM A= q FwiAA afe wEA |
grswgfaa ga’ |da aE"wa |

it the intercourse he made on the 10th day, an
ever happy male child is born to him.

. gAY TG 1 AR uigar afz
ggga9Al |t ¥ garg fAsE

If the Padmini class of female conceives in the
Mahendra petiod, she becomes a mother of many
children who live long.

~ P ey
ghaat Rl aga wee arwat afe |
g™ g g 9@ 9@ 7 40 |
If the Hastins female conceives in the Malondra
period, a heroic child is born to her.

gmEd At g@n KATT GFET |
yAgUaNT A HAT FATAT WA |

If the intercourse be made on the 11th day, 2
pious female child is bara who preserveswell her
line,
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YaW: HITA Y TRA WrFAT 9% |

Y 4 a9 wxrfed fafsafman o

If the intercourse he made on the 12th day, a
truthful and self contraked child is borm.

IMARETT ST gERHAH |

WWA a9 |is(q aqley a3ET |

WAFT ST HAT LI TAa AT |

giagatizar €1 ¥ 9= a=gqrgar »

If the intercourse be made on the 1 3th day, a
child issues who becomes a statmch Vaisnava, long-
living and sinless. .And if any female child, she
becomes purity-loving, self-controlled, sweet-speaking
and truthful,

IIRW gfrAt AT a9 9w gt |
AFAT AT AT FAGWIT R )

Oh lord of the ascetics, if the Padmini class of
female conceives in the Baruna period, a female
child is born to her through whom her line if
generation prospers.

FTRA Tr@A 9N M I AroRET )
FAZT aqa1 g3 aw2da wifgaq

Oh lord of the ascetics if the Hastin: class of
female conCeives in the Baruna period, a female
child is bern to her who beeomes vicious,
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HATT I 1 g q TAW AT |

WIgq A9TaS AIg@! (agamw; |

If the intercourse be'made on the 14th day, am
tnusually happy and a wise child is born.

UEeH WEIWIH FET uaw g4, !

AAGT FHAAT ¥ 4L qfeqFar

If the intercourse be made on the 15th day, am
dpright male child or a pious and a devoted female
child is born.

HIST S1aF yal wHAEl awraiaA |

T 94 ([aF1=Alg AVAY /AT

If the intercourse be made on the sixteenth day,
a pious and a great-minded male child is born. So
intercourse  should be made bear thess facts
in mind..

AW (9790 WW A4 99 §AGFT |

SET AATAE AT @ | @0

Oh lord of the ascetics, in the C/lutrini conceives
in an evil hour, a0 very inauspicious child is born
to her.

gl fAfaz1®a gI=™ 9@ 7Iq |

#eg. |l waEifu 79/ sEs afe w
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~ To say more to you is needless. Know it is a
general rule that if any comb be .conceived at an
opportune moment, an auspicious child is born and
if at an evil hour, an inauspicious child.

i AIfAgATTSHATAUEE Catame
famEA ANy AqiEEae agats-
fafasi| ATAATZ, FHIH: |

e T

AT, UL |
TN [HATT A |
gfeara )
gAY 4T § 23 QIFAT ATARFAH |

FAATRER 99 9 Ge D19 a9 -

Tundi said,—Oh lord, please now to tell me of
the union of a proper male with a proper female, as
also that of an improper. male with an improper

temale.
AT A ST7F |
yu AWA AIMITR I a9 T=L(H A1 |
@M § A4 108 o |7 AU )
Nagarjun said --Oh Bramhin,oh matchless ascetic,

Y have said all you did ask of me. Please to tell me
now what more you would be or from me,




DT AT 4E AHgEEC HAAT ®a A
gaiaT AI®@T |

HIS A 31T |
uferAY T AEA QU AfHdt a2 |
wise gd g1 97 a@ /Ay o
Nagarjun said,—Oh Bramhin, if the Padmini
class of females conceives with the help. of a Sasale

male, pious child is born to her as the result and that
undoubtedly:.

afz 9 Fmd HwAT AfFgaamr i |1
gdq @A "2 a9 SAARIE A€

Oh lord of the mendicats, if any female child
issue as the result of the union of a Sasak males with
a Padmini female, she becomes devotod to her hus-
band

gd g7 AWM guargfam afg
®OA(q YA HISAT WX AI(WAH 0

Oh generous minded, if the Chitrini produces any
child with the union of a Mriga, it becomes beauti-
ful and strong. It is the saying of Mahadev him-
self,



rO4 RATISHASTRAM!

gaaraf=wt a6 a=gr wvad afz

faera@war av (¥ gugat wwifaann

If any feinale child is born to any Chitrini with
the union'of a: Mriga, she becoines as handsome as
widyadhari.

FUNTH AT aqT SOTAA Fie |

ATIIA VI ARTA ATTFIgATIR A I

Any issue born to a2 Mriga male ih uhion with'

a Sankhini female becomes exceptionally strong,
rassive’ armed and extraordinarily intellectual,

gifaat fareg fawar aad sivga aig v

ufd T AT WAT GTGREA |

Oh great minded, but if any female issue be brou-
zht to hed of rhe Sankhini, she'undoubtedly becom-
es like a Dikini ( female ghost ) and’ takes up diff-
erent persons as het companion, leaving her own’
husband.

JUIE AT 4N TH Iq TAET |
AU aATERN AT |ASid=; |
Oh lord of the medicants, any issue born to a

Aswa made in'union with a Hastini female, becomes
a warrlor and exceptionally strong.

i swea: Qs /@ faufa #3194 |
2AR AT (0 ARG ALER W
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This child becomes becomes bold enough to defy
any impassable tract of land, water, fire and deep

forest,

guiefaaind sad af=ar afg )
weaaIgU a1 f¥ geuaiiga @3t 0
Any female issue born to a Aswa male in inter-

course with a Hastin: female, bocomes addicted to
desiring the company of men being constantly pri-

cked by lustful passion.

aRA 197 A= 427 JENHAATH |
AZATEAAT AT(AAT | (ATAIH N

She never feels satiated even if she constantly
lives with males, so that she always suffers from

extreme passion.
. - = . n# Q
I AT fAEadT gq we AquAITad |
FANT fAEH I RFAYAT AgATE 0
Oh Bramhin, I have described before you the
result of union of proper paius and the conditions of

the issues born to them. I will now tell you the
result of union of improper pains. do you hear me

with attention,



fav ATQT | A AT 7RI fAART
HE W AWTT FMTAT WY |
AW A dard |
na A RF@AT A gtz auaar w1lg
ST AATAET! aamqgﬁﬁﬁ " v

Nagarjun said,—Oh Muni, if the Hastini concei-
ves with the help of a Sase#, any, any male child
produced as the result becomes weak nerved and
living,

aagi /v AW If@dt auwq ate |

&34t waY |1y 47 |1 faLAfaAwt 0

Oh Bramhin, if any female child be bernto a
Hastini in connection with a Sisak, she gets diseased
and does within side months from the date of her
birth.

NTAY THA AW WY TXOATAAT |
sitm; sitaf Wl Wisfa wwraifw as qaq o
Oh lord of the asceties, to be brief I should tell

you here that if suitable pairs do not meet, the res-
ult never becomes happy.

agT fwfaera A aaat FiaAr g )
# @1 A (¥ 92T ArA{E AW
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The fact is the Hastini gets never satisfied in the
company of the Sasak. Know that her sexeral
desire is never satiated by ti.eire.

ANHTG ATFAT ¥H 79 9 A8 |

and YIfdre ga afad aramitag: o

Oh lord of the asceties, if the sankhini conceives

in conjunction with a Sasak, a child is produced who
~ becomes pions. So say the sages,

auFTg AIgA AIQ IWA aAgi (g |
|21 FIGAATIAT §1 vyt

If any female child is brought forth as the res-
ult of intercourse between a Sasak and a Sankhini,
she lives long but becomes of angry temperament.

Sel-nEs = 8 o e
gaFrafant A1) gfz avaat adq )
wnis awd g7 wwagd gfafeag .

If the Chetrani conceives in conjunction with a
Sasak, any male issue brought forth as the result.
becomes gentle byt short living and that undoubte-
dly.

guEfgarn i avd a93i gaig |
% f@=t w1 ufed an agrfe agadar v

If any female issue be brought forth as the
result of union of the chitrini with a Sasak, she
is luarired with an old husband,
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garg afgat A AN ¥ gArET |

aagl F3q AW AN @A GATE N

Oh lord of the Mnnis, if the Padmini conceives
with the aid of a Mriga, any male child brought

forth as the result becomes exceptionally stout
and enjoyer of prosperity and adversity alike.

"y ufgat ar /awd awai afeg
gAqTTfgRaAr 7 fawg Srastfaat o

Any female child brought forth as tho result
of union with a Mriga of a Padmini, she becomes
the possessor of vast wealth but does not live long.

W Yd gNIE A gRA IUIFAT |
7449 @Wa §1 T8 9g3q ag\tmfmq [
[f any beautiful Hastini conceives with the aid

of a Mriga, any male 1ssue that may be born to
them, incurs some heastly natures. and he cornes

cruel.
WAt VAT 7 A7G1 HAF AT |
FAT §T WY AW ¥I~ afaariaat s

Oh Brambhin, if any female child be born to a
Hastini with the aid of a Mriga, She bacomes wret
ched and vicious-and the murderer of her own
husband, |
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"B afgat At aag ngd afz )
gaRifaw puifzgdga: @ I waw |

If any male issue be born to a Sankhini with

the aid of a Mriga, he becomes endowed with the
best of virtues.

FTATF ufsat At 9nd awat afz |

TUITY 9 Alsfa a9ad giages |

Oh lord of the asceties, any male issue born to
a Padmini with the aid of a Brisha, he becomes
addicted to performing wretched deeds like a full,

aiAY Iwal A 0gd At afz
FA At a1 9 s gar o

Oh Brambhin, any female child born to as Pad-

mini in conjunction with a Brisha, she becomes
vicious and defiler of her own lineage,

FURTE (AT A1 T FAT FAYET |

aq479 q T4 |7 WA a9 2| ] |

Oh lord of the Munis, any male issue born to a
Hastini with the aid of a Brisha, he becomes as I
will tell you below.

ARTIA] HaAY YAl ATTAE AT FA: |

Ui &4 91 A7 AT AIERATEA; 0

Oh Bramhin, that son gains the reputation of
being a stout warrior, and the residents of the place
where he lives are greatly excited by his oppressioas,
He becomes tyrannical énough to oppress others,

10
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FAT AT FAA AT ITATH T |

WAA W1 ARTHIN GEFAT A9 TAH 0

Oh bramhin, oh generous minded, any female
issue born to a Hastini in conjunction with a Brisha,
hankers after hundreds of men, thatis, she wants
the company of various others men other than her

husband.
agarfafaat a0 awd aad gfz )

HIR AW g & QA q@ €97 |l

If any male issue be born to a Chitrini with the
aid of a Brisha, he dies a premature death,

Ayt wad gwa fefan $3T 7914 |
nif@mat 9 |1 wen fanars afa=fa

Oh Bramhin, any female issue formed to a Chit-
¢ini with the aid of a Brisha, dies in the womb.

g=7) afgat 97 gumng 737 a2 |

QANES ATAA AYHHT A HAL

If any Padmini conceives with the aid of an
Ashwa, any issue born to them generally becomes
of neuter gender.

gtz MAINAT A48 |AWF ¥ 41}

fagg @t Waq |isia aWAM 4 |07

If any Padmini conceives with the aid of an
Ashwa. any male child that may be born to them
in an evil hour, suffers from consumption and
becomes ever unhappy, .
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WA 9 F17d AR Y1 F A1GH@W |

YRIGUIT AT €21 GEAAH A 0

Oh lord of the asceties, hear what | am to say
now. If any female child be born to a Padmini
with the aid of an Ashwa, she becomes chaste, pious,
pure in habits and greatly intellectual.

gaAfafaw T aag @awa afz.

wiquq fagd |Qisfu a1 a= a daa. 1

If any Chitrani be brought to bed of a male
child with the aid of an Ashwa. the child dies with-
in a short time and that undoubtedly.

gzifu aag7 ATAT TR ATTATET |

URAAT WIq W1 ¥ TNy F qNA: 0

If chitrani brings forth a female child with the
aid of an Ashwa. she becomes one eyed and of white
color.

gg& Aad gwq nigar Wt afe )

qug W f2 ya: wg sy ga st =

Oh Bramhin, if the Sankhini brings forth any
male child in amalgamation with an Ashwa, the
child becomes blind from the date of its birth and
weak.

aqat Arad a«@t afe qr afagifaqt

HAT a1 9 AFIATA ALIIIA WITHAA |

Oh generous minded, If any female child be born
to a Snnkhini in amalgamation with an Ashwa.
shc becomes vicious and the murderer of her own
husband, *or, she becomes a dumb from the date
of her birth. Mahadeb Himself has said so,
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aq ¥ A YU AYA @(°Ua a7 qradr |

faa=g M= faenta =g f@ wigs a3

Oh Bramhin, I have till now narrated all you
have enquired of me. Now tell me what more you
would like to hear from me. !

sfa mifagarmsafatiad awoe
faared aEnsiaqiedaig arar-
dRafARARER I TAATHAR
ATAAI FHTH: |

eUAH. QI<: |
ATUATAT qZTINA |
gfwewarg |
gy HAQEISI AR FAIET |
FAT ATATRNATY UANTRHIATTAA |

Tundi said,—Oh lord of the ascetics, it is owing
to your kindness that I have been grateful enough
to hear the nice Ratishastra in your lotus-like face.

At gaq Fgfa=sifa a9 araq |
Y wATAT ATIW QAT AFTYEH U

I now wish to hear of the beds of the four differ-
ent classes of woman. That is, please tell me what
kind of bedding is dear to what kind of woman.
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afg«iT o@T )

ATMIHA 7T |
gt g=I A1 mfﬁ AGTATFAT |
HIAATFT A Af@ gIar afgar |qq7

Nagarjun said,—the beautiful Padmini is the
best of all classes of womsn, There is none in this
wold ro excel a yotng Padmini

a®ed g4’ aifva AS YIqad |
ngd Fzaq w1 fr owifa g ax 90

Bed as soft as the body of the Padmini is no
where found on this earth. In whichever bedding
she his on, she will feel great pain on her body.

FHATTA w1 {2 (451 @ gOUHRTAT |
ad afg weam ga fwfggamaia

Oh savant, if the Padmini lies on a bed of flow-
er in a solitary flower garden, she feels happy to a
certain extent.

ATAAT @ MR WA IPAFT AAGATA |
IE FIHAZZT TA FGA AGT 0

Oh Bramhin, the Padmini will feel very happy
if she can lie upon a bed made up of Malati, Mall-
ika, Juthika, blue lotus, red kokonad, sandal, kusum

oNt gUT ARTEN NIH AAIMEE |
N7 afg quT AT 9TA QAT o
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and such other flowers &nd if the same be soaked
with sweet scents.

e & wfgd awq ufgat nas gag |
fRaT®t 7@ wiiga aq v aw@a o
“Oh Bramhin, oh great minded, I have thus des-
cribed to you the bedding ef the Padmini. I will

now fell you of the bedding which a Chetrani des-
ires,

faxraiT wam )
g
ATIHA ST |

HIUTHNAA TRIA AAFRATN AR |

wad faamt ¥3 faarsa2ad o
Nagarjun said,Oh—Bramhin, The Chitrani feels

much happy if she can lie upon a bed of cotton scen-
ted with sandal pastes.

aga1 fafatiwa ofgat wgs g
efaMaad o= Haad w=THF )

Oh great mitini, It is needless to say more of chi-
trani to you. Now hear of Sankhini and afterwards
I will tell you of Hastini.

afgaic g
ATISTA 719 |

wateawarfzy gusEi afestufc |
wai fata W gwa ufga wigd gan
Nagarjun said,—Oh Bramhin, the Sankhini gets ,
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fiuch satisfied if she cdn lie down upon a sofa bed-
ecked with a clean white bed of cotton.
FURATAH R I{FAT Qg+ A9
FIAGEGRA T wEre A wifaay ¢
Oh Bramhin, Mahadeb has said it Himself that

a soft milk white bedding should lie prepared for the
Sankhini. She will get herself highly satisfied at

" this.

ofa & afad a@q oigainad guy |
gf@Atas 3= U ATGEHIT |
Nagarjun-said —Oh great minded, neither the

bed of flower nor the soft cotton bed can satis{y the
Hastini.

efdit azr |
mmﬁﬂ ECIE: N

guiazat agrann =faat 43 Q9

Fgiagaiar a1fa 4 a@rfgacisat |

The Hastini only wants the company of her
husband and she feels highly pleased even with the
ground if she can have her husband there.

yUnE qqifE® B8 99 aOFAT )

Mfaaawer awr fAgd aiaar €2 o

Oh Brambhin, the four kinds of bedding for the
four kinds of women have now been described by



116 RATISHASTRAM,
me. Tell me what more you would like to hea#
ffom mie.
gfa & wraa fag arftazl fAsawy |
fata=a vagita =g fHafaarsgiq

Tundi said,—Oh Bramhin, ] now entertain a
strong desire to know the means of satisfving a fem-
ale. So be kind enough to tell me of that.

i fagAnmeEafaied (a-tame fanra
AW gieeHIIE Rg@atw da#A
gad UiE. |AH, |

———

ORI 42 |

AT wawies 3urg |
A7 |
&Ataida ¥ AW gAan @ e g |
aglgRfa=E@ Hugr Fgaa a9

Nagarjun said,—Oh great minded, Iam very
mucl: surprised to hear you. Pity, you do not know
the means of satisfying a female,

ATTSA 91T |
d2d 394 Y&AT IARU (T /A |

A ST WY A gieaan o

Oh Muni, there can be found no female on this
earth who cannot be satisfied with sweet words.
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ATEN WA FHA 7 YA GUAS |

fasgargar grar gifagw ar g=ra

Tundi said,—Oh savant, what you have said is
true. But consider that tastes vary according to the
classes of woman So please now to tell me what kind
of woman is please with what and how, I am urdently
intent upon hearing it. '

qITE{ATH |

FRAAAF AR (@asg WF{9T )
famew aqrga =g HRIgIT AH

The Padmini should be pleased with various
beautiful ornaments and sweet words careful devo-
tion.

=

qigAIT aifAEgTa |
ATISHA I |
fesrraTueTaa aar |y A

qTET T ATH AT ATHraAsig afgat

The young Padmini should be taught godly wor-
ds by taking her on one’s own left side. know this

will please her too much.
TR (@At @19 uigar ggafEans )
GH AN FTR A AT AS(A qIZTH W

Oh Muni. never be flaming a woman beiore a
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Padmini. This too would be Satisfying her to a
great extent.

ardifamr & = afgrarafad) |4

HRTT 97 AIOHATT 9 §& a4 €07 9
Nagarjun said,—Oh lord of men. now hear what
I say of the way to please a Chitrani. Mind it atten-

tively so thnt you may act accordingly when time
comes,

fefgwiT uifa@agE |
AITA 17T |
fafam 84 mar drwq I q3g%a |

AT 1A fAFTATT KA HCA A N

Take the Chitrani on your lap and apply to her
words of sincere love and tell her diverse stories.
know tnese will satisfy her too much.

T HYT q 19 A R (A KIAAA T |
fafamiqEy a1 Alga=ia a1

To please a Chitrani, give her pleasurable things,
beautiful ornaments, food cloths and betels.

zd ggfay ¥iTg ATIE FIgAAH |

aqd A% wa fawTAdaT )

Nagarjun said,—Oh Bramhin, now hear how
the Sankhini gets pleased. It is not so easy to plea-

se the Sankhini as it is to do the Padmini or the
Chitrani.
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qigatc afafayra |
AT @ IAT9 |
AYAT WY g A afgdt 39 quafq

7 % q=fa |1 awe afga) fafawt gav

Oh Bramhin, the Sankhini gets pleased if she
can get the best of the ornaments and jewels which

. Wwill excel those of Others used by the neighbouring
women.

|1 9R/AT W1 89 WA TAGAAH |
YUATA {Fiaun« aifaqAI@eI|ag |

Try to please this class of women by placing
them on the lap and caressing them with sweet

words.
¥ f@ary af Mo Nfaagwgaa 9 )
/3T WIRT AWA AlgfgEia wras; g

Nagarjun said,—Oh Bramhin, now hear how the
Hastini gets pleased.

wi@AT ufatawr |
amr?ia 3319 |

@Al WA g Wq I wmafauia
mafgerfa a@d [@AFATIIET |

The Hastini gets not pleased with cloths, orna-
ments, jewels or love-chats,

a3 AU aT (a7 a1 AGAE |
AMTNIHAAG GH(T JITHIFAT
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Oh Brambhin, if you wish to please the Hastini,
give her fish and flesh to a large extent.

qisAfq fagaifa qiaaiarzsfE g
aa ZATfq 91 (99 AT |1 giag@Eia |

Oh Bramhin, the luiros Hustini always haukers
after the lap of men. She gets highly satisfied if she
can have that.

S@y @Ad dat arssfa Hrarfeat |
a9 |1 gUTAT fa0 /LT AFAATAET

The vicious Hastini gets highly pleased if she
can have the company of different men at all times.

WY yeu: q§ AfZ gF fearfany |
a2 |1 mifamgifa a= a= azifa q |
gid d @igd fau a9 ¥¥ AT9a%T |

& 99 (a1 UAGTE FiA 7T |

Oh Bramhin, Oh lord of the ascetics, I have des-
cribed everything that you have asked of me. Lear-
ning all these be the master of Ratisastra after care
ful consideration.

sfa Mfagamng afatisa vavan=] fanre
ﬂm@fﬂm'(@dar% TSIt Aifaara«l-
UIIATASR TRTISAUIT AHIN: |
sia A= |97y |
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